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Ankstyvasis daiktavardžio įsisavinimas
(santrauka)
Vaikų kalbos įsisavinimo tyrimai gana plačiai paplitę visame pasaulyje, tačiau lietuvių kalbos raida vis dar nėra išsamiai tirta. Pirmieji vaikų kalbos tyrimai rėmėsi anglakalbių vaikų kalbos duomenimis, tačiau daugelis šių tyrimų parodė, kad gali egzistuoti universaliosios kalbos įsisavinimo ypatybės. Atsiradus šioms hipotezėms buvo paskatinti ir kitų kalbų tyrimai, tame tarpe ir lietuvių kalbos.

Pirmieji lietuvių vaikų kalbos duomenys pradėti kaupti 1993 metais, o pirmieji tyrimai pasirodė 1999 m. Praėjus daugiau nei dešimt metų, jau yra sukauptas nemažas vaikų kalbos tekstynas. Remiantis sukauptais dviejų vaikų – berniuko ir mergaitės duomenimis, parašytas šis tiriamasis darbas, kurio pagrindinis tikslas – aprašyti daiktavardžio gramatinių kategorijų ankstyvojo įsisavinimo etapus, rasti bendruosius lietuvių kalbos įsisavinimo ypatumus. 
Gauti rezultatai parodė, kad vaikų kalboje pirmųjų gramatinių struktūrų įsisavinimas yra individualus. Berniuko premorfologinis etapas yra 1;6–1;8, mergaitės – 1;8–1;10. Morfologijos raida supanašėja 2;0 laikotarpiu, kai vaikų kalboje fiksuojamas protomorfologijos etapas.

Tikimasi, kad šis darbas bus dar vienas indėlis siekiant apibrėžti lietuvio vaiko kalbos raidą.

Early Acquisition of Noun 
(summary)

There are many different studies on child language acquisition; however, the research on Lithuanian child language has not been systematically investigated for many years. The first child language studies were based on the information on English speaking children, and many of these studies showed that there are universal features for language acquisition. When such hypothesis emerged research of other languages were started, including Lithuanian.
The first Lithuanian child language data on were recorded in 1993 and the first studies appeared in 1999. After more then ten years, we have a larger child language corpus: three girls and two boys. This work is based on the data received from two children – a girl and a boy. We were tended to describe the early phases of the acquisition of nouns categories, to identify common features of Lithuanian language development. The main result of the study showed individual differences in very early language development, namely in the stage of premorphology, but the later on, in the stage on protomorphology – from about 2;0, the language acquisition path became similar for both children. 
Hopefully, this work will be an additional study giving more light on general language acquisition research, and specifically in Lithuanian language acquisition.
1. Įvadas
Raidos psichologija paremta žmogaus vystimosi stebėjimu. Ji apima ne tik fizinius, psichologinius, bet taip pat ir kalbinius gebėjimus (Navaitienė, Rimkevičienė 2002). Daugelis ankstesnių tyrėjų pirmosios kalbos duomenis užrašinėdavo į dienoraščius, o detaliai ir sistemingai pradėta analizuoti tik šio amžiaus viduryje, kai dienoraščius pakeitė magnetofonu įrašomos audio kasetes. Nuo to laiko vaikų kalba susilaukė didžiulio įvairių sričių mokslininkų susidomėjimo (Savickienė 2003a).

Egzistuoja keli raidos tyrimo metodai, skirstomi pagal trukmę, tyrėjo aktyvumą ir tikslą: natūralus stebėjimas, eksperimentas.
Natūralusis metodas remiasi natūraliai vykstančiais stebėjimais, ilgalaikiais vaiko raidos tyrimais, kai tam tikrą laikotarpį fiksuojami ir analizuojami gauti rezultatai. Šie tyrimai vyksta nekeičiant įprastų vaiko aplinkos sąlygų. Pagrindinis trūkumas yra subjektyvumas, kadangi tyrėjai dažniausiai būna tėvai, todėl kartais tiriant neišvengiama suaugusiųjų dominavimo (Dailidienė 1997: 18–19).

Laboratorinių eksperimentų metu mokslininkas registruoja gautus rezultatus dirbtinai sukurtoje situacijoje. Šis metodas geras tuo, kad tyrėjas gali manipuliuoti situacijomis, tačiau kartais dirbtinė aplinka sukelia nenatūralų elgesį. Tokių tyrimų metu gauti rezultatai dažniausiai būna vienpusiški, todėl geriausia taikyti kombinuotus metodus – neutralųjį stebėjimą ir eksperimentą. 

Vystantis raidos psichologijos krypčiai daugėjo ir kalbos įsisavinimo tyrimų. Kalbos įsisavinimas yra neatsiejamas nuo vaiko vystimosi stadijų. Egzistuoja keletas teorijų, kurios stengiasi paaiškinti vaiko raidos vystimosi etapus. Psichosocialinės teorijos atstovas 
E. Eriksonas raidos stadijas skirstė pagal asmens ryšį su socialine aplinka. Dėmesys kreipiamas į vadinamąsias vidines būsenas (ego), kurios reguliuoja pritapimą prie aplinkos, ypač prie žmogiškųjų „institucijų“: kūdikystėje – tai tėvų, ypač motinos, elgesys su juo; jaunystėje – sudėtingesnis ruošimasis suaugusiojo gyvenimui; senatvėje – žmogaus gyvenimo baigmės „institucija“ (Žukauskienė 1998: 40–49).

Kognityvinės teorijos atstovas J. Piagetas akcentavo vaiko ankstyvuosius protinius sugebėjimus. Teoretiko pagrindinė idėja: „žmogiškoji būtybė siekia kontaktuoti ir sąveikauti su aplinka, ieško pasikeitimų, ir, kas dar svarbiau, interpretuoja įvykius“. Įgytos žinios ir mąstymas tobulėja, dėl nuolatinės sąveikos su aplinka. Pagrindinė kognityvinės teorijos esmė yra aktyvus, išradingas, visą savo gyvenimą siekiantis tobulėjimo žmogus. Bihevioristų teorija rėmėsi stimulo ir reakcijos sąveika. Vienas iš žymiausių atstovų B. F. Skineris teigė, kad vaiko elgesys gali būti kontroliuojamas pozityviais stimulais. Teoretikai neskyrė raidos stadijų teigdami, kad žmonės mokosi visą gyvenimą ir dažnai išmokimas būna nulemtas individualių potyrių (Savickienė 2003a).

Yra dar keletas vaiko raidą apibūdinančių teorijų. Visas jas sieja ne tik fizinis vystimasis, bet ir tobulėjantys komunikaciniai įgūdžiai (Laužikaitė 1996: 93). Tėvai nuo pat pradžių ugdo savo vaikus rodydami ir įvardydami atitinkamus fizinius veiksmus, pvz., stovėti, eiti, sėsti ir kt. Taip pat įgyjami ir kalbiniai gebėjimai: tėvų bendravimas ne tik lavina vaiko komunikacinius įgūdžius, bet ir supažindina su pačios kalbos ypatybėmis. A. Banduro pateiktos socialinio išmokimo idėjos rėmėsi stebėjimo ir imitacijos teorijomis: vaikas negalėtų išmokti savo gimtosios kalbos gramatikos, jei kiti žmonės nebūtų jam pavyzdžiu (Žukauskienė 1998:70–78).

Raidos psichologijos tyrimai paskatino universaliųjų kalbos įsisavinimo tendencijų paiešką. Ilgą laiką buvo tiriami tik angliškai kalbantys vaikai, tačiau buvo keliamos hipotezės apie universaliosios kalbos įsisavinimo ypatybes, kurios paskatino ir kitų kalbų tyrimus. 

Lietuvių vaikų kalbos įsisavinimo raidos tyrimus paskatino tarptautinis „Pre- ir protomorfologijos įsisavinimo“ („The acquisitinion of Pre- and Protomorphology“) projektas, kurio tikslas – individualios ir universaliosios kalbos įsisavinimo ypatybės.  Projekte dalyvauja apie 20 tipologiškai artimų ir tolimų kalbų, dėmesys skiriamas 1;2–3;0 amžiaus vaikų kalbos morfologijos įsisavinimo etapams. Teigta, jog, nepaisant kalbos morfologijos sudėtingumo, vaikų kalboje egzistuoja tam tikri periodai (premorfologija, protomorfologija ir modulinė morfologija), kurių metu vaikas įsisavina atitinkamas kalbos struktūros ypatybes (Voeikova, Dressler 2002).

Šio tiriamojo darbo tikslas – aprašyti dviejų vaikų Elvijaus ir Monikos daiktavardžio gramatinių kategorijų įsisavinimo etapus, rasti bendruosius lietuvių kalbos įsisavinimo ypatumus. Objektas – 12 mėnesių laikotarpio spontaninės vaiko ir suaugusiųjų kalbos įrašai, tiriamasis amžius: Elvijaus 1;6–2;6, Monikos 1;8–2;7. Tikslui pasiekti keliami šie uždaviniai:

1. Remiantis ankstesniais kalbos įsisavinimo tyrimais ir kuriamo Vaikų kalbos tekstyno sukauptais Elvijaus ir Monikos kalbos įrašais, aptarti lietuvių vaikų daiktavardžio gramatines įsisavinimo ypatybes;

2. Nustatyti ribas, kai pradinis vaiko kalbos įsisavinimo etapas (premorfologija) pereina į tarpinį etapą (protomorfologiją);

3. Palyginti gautus Elvijaus ir Monikos kalbos morfologijos įsisavinimo rezultatus;

4. Numatyti bendras lietuvių kalbos daiktavardžio gramatinių kategorijų įsisavinimo tendencijas.

Tyrime taikoma tekstynų lingvistikos metodologija, ja remiantis kuriamas Vaikų kalbos tekstynas. Remiantis ilgalaikiu kalbos stebėjimo metodu ir CHILDES programos galimybėmis, šiame darbe bus analizuojami pirmieji kalbos įsisavinimo etapai. Darbe taip pat taikomas aprašomasis metodas, kai remiamasi naudojantis CHILDES programa (žr. 9 psl.), gaunama, analizuojama ir apibendrinama statistinė informacija. Remiantis kalbinių duomenų gautais rezultatais, fiksuojama ankstyvosios vaikų kalbos raidos informacija, pirmieji vaikų pasakymai, naujai atsirandančios morfologinės ir leksinės daiktavardžių įsisavinimo reikšmės. 

Lietuvio vaiko kalbos raida pirmą kartą pradėta analizuoti vykdant anksčiau minėtąjį projektą „Pre- ir protomorfologijos įsisavinimas“. Pasirodė pirmieji bendri lietuvio vaiko komunikacijos įgūdžių, vaikiškosios kalbos (Wójcik 1994, Savickienė 1997, Kamandulytė 2005a, 2005b), daiktavardžio (Savickienė 1999, 2003b, 2007), veiksmažodžio morfologijos (Wójcik 1997) ir leksikos (Kovalevskytė 2005), morfonotaktikos įsisavinimo (Kamandulytė 2006) tyrimai, kurie rėmėsi vieno vaiko, mergaitės Rūtos, sukauptais kalbos duomenimis. Pirmieji bandymai paskatino tolimesnę lietuvių kalbos įsisavinimo analizę. 2007–2008 metais pasirodė kitos mergaitės Monikos kalbos tyrimai (Balčiūnienė 2007, 2008, Kamandulytė 2007). Kelių vaikų kalbos duomenų bendresnėms kalbos įsisavinimo tendencijoms apibrėžti neužtenka. Taigi šis tiriamasis darbas yra dar vienas indėlis siekiant nustatyti bendresnės lietuvių kalbos įsisavinimo raidos ypatybes.

Darbą sudaro: įvadas, dėstymo dalys (tiriamojo darbo medžiaga ir teoriniai pagrindai, daiktavardžio morfologijos įsisavinimas), išvados, literatūros sąrašas. Įvade aprašomas darbo tikslas, uždaviniai, metodologija. Pagrindinėse dalyse analizuojamos abiejų vaikų daiktavardžio vartojimo tendencijos, aptariami kalbos įsisavinimo etapai, nustatomos bendrosios kalbos raidos ypatybės. Išvadose pateikiami atliktos analizės rezultatai.

2. Tiriamojo darbo medžiaga ir teoriniai pagrindai

Šis darbas parašytas remiantis dviejų vaikų – Elvijaus ir Monikos – kalbos įrašais. Monikos kalba pradėta fiksuoti 2000 metais. Pokalbius magnetofonu įrašinėjo mama. Iš viso sukaupta 42 val. mergaitės ir jos tėvų pokalbių, apimančių Monikos amžių nuo 1;8 iki 3;8.
 Šiame darbe tiriant mergaitės kalbos raidą bus analizuojami įrašai nuo 1;8 iki 2;7 laikotarpio, tai sudaro 27 val. buitinių situacijų pokalbių. Elvijaus kalba pradėta registruoti 2006 metais. Iš viso sukaupta 20 val. trukmės Elvijaus ir jo tėvų pokalbių duomenų bazė, apimanti 1;6–2;6 laikotarpį.

Monikos kalba buvo įrašinėjama magnetofonu, saugoma audio kasetėse, todėl labai sunku nustatyti atitinkamo laikotarpio įrašo trukmę ir suvienodinti su Elvijaus, kurio kalba fiksuota skaitmeniniu diktofonu ir yra lengviau apdorojama. Mergaitės sukaupti įrašai yra ilgesni, pavartotų žodžių skaičius didesnis. Šis įrašų trukmės skirtumas gali lemti statistinius vaikų kalbos duomenų fiksavimo skirtumus.

Socialiniu požiūriu abu vaikai priklauso viduriniajam sluoksniui. Elvijaus ir Monikos tėvai turi aukštąjį išsilavinimą. Abu vaikai yra vienturčiai. Elvijaus šeimoje kalbama bendrine lietuvių kalba. Monikos šeimos nariai pirmaisiais vaiko metais tarpusavyje ir su mergaite kalbėjo rytų aukštaičių tarmės šiaurės panevėžiškių patarme. Vėliau, persikėlus į Kauną, tėvai kalbėdami su vaiku pradėjo dažniau vartoti bendrinę kalbą, nors tarpusavyje toliau bendravo tarmiškai.

Elvijaus ir Monikos kalba pradėta įrašinėti vaikams esant nevienodo amžiaus, o tyrimo laikotarpis yra 12 kalbos fiksavimo mėnesių, todėl tolimesniame darbe vaikų amžiaus bus pateikiamas laikotarpiais, pavyzdžiui, pirmasis laikotarpis:  Elvijaus 1;6, Monikos 1;8 
(žr. 1 lentelę). Elvijaus kalba pradėta fiksuoti dviem mėnesiais anksčiau nei Monikos, todėl berniukas yra laikomas „ankstyvuoju kalbėtoju”. Abiejų vaikų daiktavardžio morfologijos įsisavinimas gali skirtis ir dėl kalbos fiksavimo pradžios skirtumo.

1 lentelė. Vaikų kalbos tyrimo laikotarpiai
	 Mėnesiai
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	ELVIJUS
	1;6
	1;7
	1;8
	1;9
	1;10
	1;11
	2;0
	2;1
	2;2
	2;3
	2;4

	2;6

	MONIKA
	1;8
	1;9
	1;10
	1;11
	2;0
	2;1
	2;2
	2;3
	2;4
	2;5
	2;6
	2;7


Abiejų vaikų kalbos įrašai yra patalpinti į šiuo metu kuriamą Vaikų kalbos tekstyną. Tekstyną, be minėtų Elvijaus ir Monikos kalbos įrašų, sudaro dar dviejų vaikų kalbos duomenys. Pirmieji tekstyno duomenys atsirado 1993 metais, pradėjus kaupti vienos mergaitės kalbą. 2000–2002 metais tekstyną papildė dar vienos mergaitės įrašai. 2007–2008 metais sukauptą duomenų bazę papildė dviejų berniukų kalbos įrašai. 

Vaikų kalbos tekstyną sudaro (žr. 2 lentelę):
2 lentelė. Tekstyno sudėtis
	Vaikas
	Tyrimo amžius
	Trukmė val.
	Viso pavartotų žodžių

	Rūta
	1;7-2;5
	34
	155414

	Monika
	1;8-2;7
	27
	122114

	Elvijus
	1;6-2;6
	20
	71728

	Teodoras
	2;5-4;3
	14
	45902


Kiekvieno vaiko kalbos įrašų pradžia skiriasi: Rūtos – 1;7, Monikos – 1;8, Elvijaus – 1;6, Teodoro – 2;5. Pirmųjų trijų vaikų kalbos fiksavimo pradžia daugmaž panaši, tačiau Teodoro pirmieji kalbos įrašai pradėti nuo 2;5 metų, nes berniukas yra laikomas „vėlyvuoju kalbėtoju“.

Sukaupti vaikų kalbos duomenys yra apdorojami ir analizuojami kompiuterine programa CHILDES (Child Language Data Exchange System) (MacWhinney 1991). CHILDES – vieša kalbos duomenų bazė, ,,susidedanti iš daugiau nei 20 milijonų žodžių. Didžioji dauguma transkriptų yra anglų kalbos įsisavinimo duomenys, bet įtraukti ir kitų kalbų duomenys, nors ir kuklesni. Tokia gausi ir įvairiapusė medžiaga skirta ne tik lyginamiesiems kalbų tyrimams, bet ir gimtosios bei antrosios (užsienio), normalios ir sutrikusios kalbos analizei“ (Savickienė 2000: 90). Iki 1990-ųjų m. buvo išspausdinta net 1500 tyrimų, atliktų naudojantis CHILDES programa. Šiuo metu ši programa plačiai naudojama įvairių lygmenų šnekamosios kalbos tyrimams. 

CHILDES duomenų bazė sudaryta iš dviejų pagrindinių dalių ir programų: 

1) CHAT – kalbos transkribavimo programa. Šis paketas leidžia koduoti pašnekovo kalbą ir paruošti tolimesnei semantinei, morfologinei, sintaksinei analizei.

2) CLAN – programa skirta statistinei kalbos elementų analizei (pvz., žodžių, gramatinių kategorijų, frazių dažnumo, reikšminio pasakymo ilgio).

CHILDES programa skirta automatiškai, sistemingai apdoroti didelės apimties tekstus. Įrašyta spontaninė kalba yra transkribuojama remiantis CHAT paketo pateikiamais reikalavimais, kurie padeda visus kalbos kodavimo darbus atlikti daug sparčiau ir tiksliau.

CHAT programos lange, be spontaninės suaugusiųjų ir vaikų kalbos transkripcijų, yra pateikiama ir papildoma informacija apie kiekvieno įrašo situaciją, dalyvius, pokalbio vietą, pokalbio situaciją, įrašo datą ir vaiko amžių. Toks sistemingas kiekvieno failo saugojimas padeda suskirstyti vaiko kalbą į skirtingus laikotarpius, o tai ypač svarbu tiriant vaiko kalbos raidą, pvz.:

@Begin

@Languages:
lt

@Participants:
MON Monika Target_Child, MAM Mama Mother, TEV Tevas Father

@ID:
lt|Monika|MON|1;8.|female||Target_Child||

@ID:
lt|Monika|MAM|Mother||

@ID:
lt|Monika|TEV|Father||

@Birth of MON:
01-JUL-1998

@Tape Location:
MON01, MON02

@Age of MON:
1;8.02

@Date:
03-MAR-2000

@Tape Location:
MON01, side a

@Time Start:
10:30

@Situation:
Monika valgo apelsiną.

CHILDES programa buvo sukurta anglų kalbos pagrindu, todėl kiekvieno failo  pagrindinė informacija yra pateikiama anglų kalba.

Greta spontaninės kalbos yra pateikiamos ir morfologinės eilutės, kuriose užrašyta išsami kiekvieno žodžio gramatinė informacija, pvz.:

*MAM:  Monika, leisk man pamiegoti, gerai?

%mor:  n:pro:sg:06:fm:voc|Monika=Monika v:imper:sg:2|leisti=leisk

pronom:sg:dat|aš=man v:inf|pamiegoti=pamiegoti adv|gerai=gerai?

*MON:  ne.

%mor:  part|ne=ne.

*MON:  &xxx.

*MAM:  &xxx.

*MAM:  pasiimk tu tą &xxx.

%mor:   v:ref:imper:sg:2|pasiimti=pasiimk pronom:sg:nom|tu=tu

pronom:undef:ms:sg:acc|tas=tą.

*MON:   nenoliu [: nenoriu].

%mor:   v:neg:pres:sg:1|nenorėti=nenoriu.

Toks pasakymų kodavimas leidžia tirti ne tik vaiko morfologijos pradžią, bet ir visus kalbos raidos etapus. Kiekvienas pasakymas yra priskiriamas atitinkamam pokalbio dalyviui, jų sąrašas yra pateikiamas papildomoje failo informacijoje. Mergaitės kalba yra pažymėta MON, berniuko kalba pokalbiuose žymima ELV. Abiejų vaikų tėvų kalba yra žymima: mama – MAM, tėtis – TEV.

Be morfologinių eilučių greta spontaninės kalbos pasakymų gali būti pateiktos ir komentarų eilutės, pvz.:

*MAM:  sėsk.

%mor:  v:imper:sg:2|sėsti=sėsk.

%com:  magnetofoną Monika vadina lėle.

*MON:  jeje [: lele@d]. (citata iš Monikos 1;8 įrašo)

*MAM:  nu, kas yra, mažulėli?

%mor:  pragm|nu=nu pronom:nom|kas=kas

v:pres:3|būti=yra

adj&ti:dim:04:undef:ms:sg:voc|mažas=mažulėli?

%sit:  Elvijus suirzęs ir kelia triukšmą.

*ELV:  ne, ne, ne, ne, ne, ne!

%mor:  part|ne=ne part|ne=ne

part|ne=ne part|ne=ne

part|ne=ne part|ne=ne! (citata iš Elvijaus 1;6 įrašo)

Šiomis pastabomis yra suteikiama papildoma informacija apie įvykius pokalbio metu, taip pat papildomos informacijos pateikimas leidžia suprasti tai, ko negalima įrašyti diktofonu, t. y. tam tikrų pasakymų, aplinkybių ar elgesio, kuris gali lemti tiriamos kalbos interpretavimą.

Taigi CHILDES programa yra tam tikrų pasakymų, kodų, trumpinimų ir simbolių visuma, kuri palengvina kalbos tyrimo procesą. 

Vaikų kalbos raidos etapus gali parodyti reikšminio pasakymo ilgio (ang. MLU Mean Length of Utterance) duomenys (Voeikova, Gagarina 2002). Vaiko MLU duomenys yra gaunami CHILDES programos CLAN pakete įvedus atitinkamą komandą, kuri automatiškai suskaičiuoja visų pokalbyje dalyvavusių asmenų reikšminį pasakymo ilgį. MLU parodo, kiek pasakyme vidutiniškai yra pavartotų žodžių (žr. 3 lentelę). Sėkmingas kalbos įsisavinimas laikomas tuo atveju, kai reikšminis pasakymo ilgis yra daugiau nei 0,5. MLU padeda nusakyti gramatikos vystimosi lygį. Pasiekus 2 MLU lygį galima teigti, kad vaikas geba vartoti gramatines kategorijas, pagausėja ankstyvasis vaiko žodynas.

3 lentelė. Vaikų reikšminis pasakymo ilgis (MLU)

	Mėnesiai
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	ELVIJUS
	1.690
	1.340
	1.208
	1.334
	1.363
	1.704
	2.096
	2.217
	2.367
	2.366
	3.214
	2.720

	MONIKA
	1.285
	1.364
	1.430
	1.424
	1.729
	1.739
	1.792
	1.611
	1.685
	1.790
	2.127
	2.198


Kaip matyti iš lentelėje pateiktų duomenų, abiejų vaikų pasakymo ilgis kinta panašiai. Vaikai 1,7 MLU pasiekia per pirmuosius keturis (Monika 1;11), penkis (Elvijus 1;11) kalbos raidos mėnesius. Tai rodo sparčią kalbos raidą, gramatinių formų įsisavinimą ir vartojimą. Gauti duomenys liudija, kad pirmieji keturi mėnesiai gali būti laikomi pradiniu kalbos įsisavinimo laikotarpiu.

Pagal lentelėje pateiktus duomenis matyti, kad pirmuoju kalbos fiksavimo mėnesiu (1;6) Elvijaus MLU yra gana aukštas. Šis MLU lygis yra nulemtas ne vaiko ankstyvų kalbinių gebėjimų, bet pasakymų transkribavimo ypatybių. Ankstyvojoje vaiko kalboje gausu kartojimų, pvz.:

*ELV:   peneni [: pienelį], peneni [: pienelį], peneni [: pienelį], peneni [: pienelį] .

Vaikas dažnai daug kartų kartoja tą patį žodį, todėl tokie pavartojimai lemia reikšminio pasakymo ilgio rezultatus.

Elvijaus MLU didėjo palaipsniui ir 1,7 MLU buvo pasiektas tik per penkis mėnesius. Tai rodo, kad vaiko kalboje gana ilgai dominavo trumpi pasakymai, sunkiau sekėsi perprasti gramatines struktūras ir savarankiškai jas vartoti. Monika 1,7 MLU pasiekia per pirmuosius keturis mėnesius. Toks rezultatas leidžia manyti, kad mergaitė greičiau nei berniukas įsisavina gramatines formas ir jas savarankiškai vartoja.

Remiantis kryžminiu kalbų lyginimo metodu ir siekiant atrasti tam tikras kalbos raidos universalijas, buvo lyginti įvairių kalbų įsisavinimo duomenys. Nustatyta, kad egzistuoja trys ankstyvosios kalbos įsisavinimo etapai: pradinė stadija (premorfologija), tarpinė stadija (protomorfologija), baigiamoji stadija (modulinė morfologija) (Voeikova, Dressler 2002).

Pradinėje kalbos (premorfologijos) įsisavinimo stadijoje vaikas girdi supaprastintą kalbą, lengvas sintaksines konstrukcijas, dažnai kartojamas frazes, kurias pats atkartoja. Šiam periodui būdingos dažnos ir morfologiškai taisyklingos imitacijos. Vaikas nuolat girdėdamas tuos pačius pasakymus juos atkartoja. Šiuo laikotarpiu dažni garsažodžiai, ištiktukai, jaustukai (Voeikova, Dressler 2002: 3).

Vaiko kalboje dar nėra aiškios gramatinės struktūros, dažniausiai vartojami vieno žodžio pasakymai. Premorfologijos įsisavinimo etapu dažni daiktavardžiai, ypač jų deminutyvai. Tėvų ir vaikų pokalbiai dažniausiai vyksta tam tikru būdu: tėvai rodo ir įvardija daiktus, kuriuos vaikas įsimena ir bando atkartoti. Taigi pirmieji žodžiai atspindi gyvenamąją aplinką.

Vaikas pirmaisiais kalbos įsisavinimo mėnesiais dažnai vartoja premorfemas. Premorfema – terminas, dažniausiai vartojamas nusakyti tam tikrai fonemai, kuri dar neatitinka suaugusiųjų kalboje vartojamo morfologinio elemento (Peters, Menn 1993) (percituota iš Savickienė 1999: 15). Suvokus, kad kalboje egzistuoja nuolat pasikartojančios taisyklės, vaikas pradeda vartoti tikrą formą tinkamame kontekste, tačiau dar ne visada gali ją išreikšti: tinkama forma pavartoja su netinkama galūne arba netinkamame kontekste. Premorfemų vartojimas rodo, kad vaikas supranta gramatinės formos reikšmę, tačiau dar negali tinkamai jos realizuoti. Dažniausiai premorfema eina garsas -a. Šiuo garsu vaikas pažymi, kad kažkas turi būti, tačiau dar nesugeba ištarti (Savickienė 2002: 106), pvz.:

*MAM:   va, vieną radau, imk įdėk .

*ELV:   adėk [: įdėk] .

*MAM:   įdėk .

Tarpinio kalbos (protomorfologijos) įsisavinimo laikotarpiu vaikas jau turi sukaupęs tam tikrą kalbinės informacijos kiekį, todėl gali pats savarankiškai sudaryti nesudėtingas gramatines struktūras. Kalba tampa aiškesnė, turi aiškią struktūrą, žodžiai siejami gramatiniais ryšiais. Girdėdamas nuolat pasikartojančias struktūras, jas perpranta, bando taikyti naujai sudarydamas formas ir frazes. Iš suaugusių kalbos išrenka pastoviausius, dažniausius elementus, juos vartoja ir naudodamas kaip pavyzdžius vaikas kuria savo gramatines struktūras, tačiau dar nesugeba perprasti išimčių. Žodynas praplečiamas ne tik su aplinka susijusiais objektais, dažnai, dėl žodyno trūkumo, kuria savus (Savickienė 1999: 12).

Baigiamuoju etapu (modulinės morfologijos) vaikas geba laisvai taikyti sukauptas kalbos vartojimo taisykles, gausėja leksika. Ankstesniais laikotarpiais vaikas vieną objektą dažniausiai siedavo su vienu žodžiu, tačiau baigtinio etapo metu į vaiko leksiką įsitraukia sinonimiškų žodžių vartojimas, t. y. vienam objektui priskiria keletą žodžių. Šiuo laikotarpiu dingsta anksčiau vartotos premorfemos, vaikas taisyklingai vartoja linksnių galūnes. Sintaksinės struktūros sudėtingesnės, išnyksta mechaniniai girdimų žodžių, frazių kartojimai. Gramatiniu požiūriu vaiko kalba po truputį panašėja į suaugusiųjų kalbą, žinoma, tai priklauso nuo kiekvieno vaiko individualių gebėjimų. Šiuo laikotarpiu vaikas jau geba taikyti taisykles ir vartoti kalbą taisyklingai, nors dar pasitaiko žodžių tarimo klaidų (Voeikova, Dressler 2002: 3–4).

Šiais etapais yra paremtas lietuvės Rūtos kalbos raidos tyrimas. Mergaitės morfologijos įsisavinimo periodai yra: premorfologinis 1;7–1;8, protomorfologinis 1;9–2;3, modulinės morfologijos 2;4–2;5. Nustatyta, kad premorfologiniam periodui būdingi garsažodžiai, jaustukai ir aiškios reikšmės neturintys posakiai. Pastebimos morfologinių reiškinių vartojimo užuomazgos: pirmosios deminutyvinės formos, gramatinių skaičiaus, linksnio, giminės kategorijų formavimasis. Protomorfologijos etapu mergaitė taikė sukauptas gramatines taisykles, pagausėjo žodynas, kalba vartota produktyviai ir kūrybiškai, todėl neišvengta kalbos vartojimo klaidų. Modulinės morfologijos periodu įsisavintos visos daiktavardžio gramatinės kategorijos, kalba priartėjo prie suaugusiųjų kalbos modelio (Savickienė 1999: 118–120).

Šiame darbe didžiausias dėmesys bus skiriamas premorfologiniam ir protomorfologiniam etapams. Žiūrima daiktavardžio vartojimo ypatumų: kada ir kaip randasi formos, taisyklių atpažinimas ir apibendrinimas, žodyno augimas. Aptariama kiekvieno vaiko individuali raida, jos ypatybės. Anksčiau minėto projekto „Pre- ir protomorfologijos įsisavinimas“ įvairių kalbų (taip pat ir lietuvių) tyrimų rezultatai parodė, kad pradinis etapas yra maždaug iki 2 metų, tarpinis etapas nuo 2 iki 2;5, baigtinis – nuo 2;5 iki 3 metų. Šie laikotarpiai atitinka premorfologijos, protomorfologijos ir modulinės morfologijos stadijas. Tačiau kiekvieno vaiko kalbos įsisavinimas skiriasi, tai bus matyti atlikus kiekvieno vaiko individualią daiktavardžio įsisavinimo analizę.

3. Daiktavardžio įsisavinimas

Daugelio įvairių kalbų įsisavinimo studijų rezultatai liudija, kad daiktavardis yra ta kalbos dalis, kurią vaikas įsisavina pirmiausiai. Indoeuropietiškųjų kalbų tyrimai parodė, kad ankstyvojoje vaikų kalboje daiktavardžių vartojama daugiau nei bet kurios kitos kalbos dalies, todėl lingvistų keliama hipotezė teigia, kad daiktavardžio morfologijos įsisavinimas turėtų būti spartesnis. Nustatyta, kad daiktavardžių dažnumą ankstyvojoje kalboje lemia prigimtinė daiktavardžio reikšmė: žodžio siejimas su konkrečiais objektais, o tai ypač svarbu ankstyvojoje kalbos raidoje (Klampfer, Korecky-Kröll 2002: 71).

„Lietuvių kalba yra sudėtinga fleksinė kalba, pasižyminti gramatinių formų įvairove“ (Rimkutė 2006: 190). Lietuvių kalbos gramatinių struktūrų gausa ir sudėtingumas iš pirmo žvilgsnio vaikui turėtų būti sudėtingas iššūkis, tačiau 1999 metais atliktas vienos mergaitės daiktavardžio įsisavinimo tyrimas parodė, kad daiktavardžio gramatinių kategorijų įsisavinimas nebuvo sudėtingas ir ilgas procesas. „Skaičiaus, linksnio ir giminės kategorijas mergaitė įsisavino apie 2;0 laikotarpį“ (Savickienė 1999: 122). Turtingesnės morfologijos modelį vaikas įsisavina lengviau, nes yra pastovus morfologinių elementų kitimas (Savickienė 2005: 231–240). Taigi sudėtinga lietuvių kalbos gramatikos struktūra neturėtų būti sunki kliūtis įsisavinant kalbą, nors tokių išvadų negalima daryti apžvelgus tik vieno vaiko daiktavardžio gramatikos raidą. Labiau apibendrinti galima bus tik apžvelgus dar dviejų vaikų daiktavardžio įsisavinimą.

Daiktavardžių vartojimo dažnumas įvertinamas suskaičiavus skirtingas žodžių lemas, jos padeda išvengti pasikartojančių žodžių ir atskleidžia tikrąjį vaiko žodyno kiekį. Taip pat svarbu fiksuoti ir visus pavartojimo atvejus, leidžiančius matyti formų įvairovę 
(žr. 4 lentelę).
4 lentelė. Daiktavardžio vartojimas
	 Mėnesiai
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	ELVIJUS
	Lemos/

Pav. a.
	99/

582
	147/

639
	183/

691
	155/

865
	155/

778
	137/

564
	182/

986
	109/

670
	121/

583
	168/

733
	151/

774
	126/

420

	
	Lemos (
	17.01
	23
	26.48
	17.91
	19.22
	24.29
	18.45
	16.26
	20.75
	22.91
	19.51
	30

	MONIKA
	Lemos/

Pav. a.
	36/ 599
	80/ 643
	101/ 478
	86/ 628
	59/ 398
	97/ 646
	54/ 286
	70/ 450 
	56/ 301
	130/ 906
	96/ 611
	78/ 402

	
	Lemos (
	6.01
	12.44
	21.12
	13.69
	14.82
	15.01
	18.88
	15.55
	18.6
	14.34
	15.71
	19.4


Lemų, t. y. antraštinių žodžių, skaičius rodo, kaip vystosi vaiko žodynas visu kalbos įsisavinimo laikotarpiu. Vaikų žodynas per pirmuosius kalbos įsisavinimo mėnesius didėja palaipsniui. Pagal 4 lentelėje gautus duomenis matyti, kad Elvijaus daiktavardžių žodynas yra didesnis jau nuo pirmųjų kalbos įsisavinimo mėnesių. Berniuko daiktavardžio augimą rodo aukštas skirtingų lemų vartojimas, t. y. apie 20 % jau antrą kalbos įsisavinimo mėnesį. Žodyno laipsniškas augimas pastebimas visą 12 mėnesių laikotarpį. Monikos žodynas ne toks turtingas. Pirmuoju kalbos periodu mergaitės daiktavardžio žodynas tesiekia 6 %. Monika 
20 % ribą pasiekia tik trečią mėnesį. Visą kalbos fiksavimo laikotarpį žodyno raida kinta nevienodai.

Kiekvieno vaiko verbalinis vystimasis dažniausiai būna individualus ir nenuspėjamas. Nors R. Žukauskienė (1996: 109) teigia, kad mergaitės dažnai būna pranašesnės, lengviau išmoksta sudėtingus žodžius, greičiau perpranta morfologinę struktūrą. Tačiau pagal Elvijaus ir Monikos daiktavardžio žodyno duomenis matyti, kad berniuko žodynas nors ir nežymiai, bet yra gausesnis.

Pirmieji vaikų kalboje atsirandantys žodžiai dažniausiai būna pragmatinio pobūdžio (McNeil 1970: 36), susiję su kasdiene vaiko aplinka. Egzistuoja tam tikras elementarus vaikų mokymosi procesas: rodau – tariu – kartoju. Pasikeitusi pokalbio situacija skatina naujų žodžių radimąsi ir tolimesnį vaiko kalbos žodyno augimą. Tai, kad vaikų žodyną sudaro jį supančių daiktų pavadinimai, rodo ir 5 lentelėje pateiktos daiktavardžių leksinės semantinės grupės (LSG).

5 lentelė. Vaikų vartojamos LSG (%)
	
	ELVIJUS:
	MONIKA

	Amžius
	1;6
	1;7
	1;8
	1;9

	LSG
	Pav. a.  %
	Pvz.:
	Pav. a.  %
	Pvz.:
	Pav.  a.  %
	Pvz.:
	Pav.  a.  %
	Pvz.:

	Asmenys 
	17.52
	dėdė

tetis=teti

teta
	25.5
	mamyte

elvijus=ejejukas

lelia
	  33.22
	monika=moni

tetis=teti

mama=mamu

lelė=lele
	33.9
	dėdė=dėdių

monika=moniu

mama=mamu

	Žaislai 
	11.51
	korta=kotete

rutulys=jetuliu
	8.92
	kamuolys= kamuoleka

supynės
	  25.04
	kamuolys=kamuolė

lelė=leli
	18.66
	tabis=tabis

kamuolys=kamuoji

lelė=leli

	Gyvūnai 
	11.51
	pelytė

kirmėlė=kimele
	5
	ožiukas

musė=muse
	  5.34
	katė=kati
	1.86
	katinas=katine

katė=kati

	Daiktai 
	7.38
	kremas=kaje

narvas=nene

baterija
	14.39
	maišiukas

nuotrauka
	  14.02
	tušinukas=puš

dangtis=dan

peilis=pėja

tarka
	16.17
	butelis=butelė

pinigas= pingadia

muilas=muje

maišas=maije

	Maistas 
	8.59
	sultys=sučių

obuolys=obuolia
	6.1
	batonas

arbata=abato
	  12.52
	kava=kavu

pupa=pupu
	8.7
	mėsa=mėse

guma

bulvė=bulve

	Gamta 
	8.76
	lietus=letu

parkas=paka
	14.39
	gatvė=gatė

saulė=salu  
	  0.33
	bala=bale
	1.71
	medis=medė

gėlytė

	Baldai 
	-
	-
	1.09
	sofa

staliukas
	  5.5
	lova

kėdė=kėde
	6.22
	stalas=taj

fotelis=poteja

lova

	Kūno dalys
	2.06
	akis=aki

uodega
	4.69
	koja=kojate

pilvuką
	  0.83
	galva=galvu

koja=koje
	6.37
	nagas

ausis

nosis=nose

	Transporto priemonės
	5.32
	mašina=mašima

autobusas= atabušia
	10.17
	Dviratis

bagažinė=bagazene
	  0
	-
	0
	-

	Apranga 
	2.57
	skrybėlė=segede
	0.93
	kojinė=kojinete


	  2.69
	batas=batė

diržas=dėje
	3.11
	šalikas

bodis


Lentelėje yra pateikti vaikų LSG pavartojimo procentai ir keli pavyzdžiai, kurie rodo, kad daugeliu atvejų pirmaisiais kalbos įsisavinimo mėnesiais daiktavardžiai yra kontekstiniai. Ankstyvuoju laikotarpiu vaiko kalboje gausu žodžių, kuriuos jis sukuria pats, tam, kad pavadintų dar neįsisavintą, neišmoktą daiktavardį. Dažnai tokie „vaikiškieji žodžiai“ yra suprantami tik iš pokalbio, todėl morfologiškai koduojant žodžius yra remiamasi kontekstu. Pvz.: vaiko pasakytas žodis kaje yra užkoduotas kaip kremas, nes pasakytas atitinkamame suaugusiųjų pokalbio kontekste.

Ankstyvajame kalbos raidos periode dažniausi yra asmenis įvardijantys daiktavardžiai, jie sudaro nuo 20 % iki 30 %. Šią grupę sudaro vaikų, giminaičių, draugų vardai ir žodžiai, nurodantys tam tikrą giminystės ryšį su tuo žmogumi, pvz., mama, tėtis, dėdė, teta. Taip pat pastebėta, kad ankstyvuoju laikotarpiu vaikai įvardydami save nevartoja įvardžių, bet vadina vardais, tai ypač būdinga Monikai, pvz.:

*MAM:   ir mamytei duok apelsiną.

*MON:   Moni [: Monika].

*MAM:   Monikos apelsinas. (1;8)

*MAM:   ką koja daro?

*ELV:   Aj [: Elvijukas], Ajajukas [: Elvijukas].

*MAM:   Elvijukas spardo kamuoliuką?

*ELV:   kamuoliuką. (1;7)

Šis reiškinys yra vadinamas „autoįvardijimu“. „Autoįvardijimas – tai savęs nurodymas vardu <...>. Tokį kalbinį modelį vaikui pasiūlo mama, nes ji savo mažylį dažniausiai vadina vardu, be to, kalbėdama apie save taip pat vartoja žodį mama, o ne įvardį aš“ (Savickienė 1999: 93).

5 lentelėje pateikti duomenys dar kartą patvirtina, kad vaikų kalba dažniausiai būna susijusi su jo gyvenama aplinka. Nors daugeliu atvejų vaikų žodynas priklauso ne tik nuo jį supančios aplinkos, bet ir nuo pokalbių temos, tačiau pagal duomenis matyti, kad vaikų kalboje aktualūs žodžiai, susiję su kasdiene aplinka: namų apyvokos daiktai, baldai, žaislai, drabužiai. Elvijaus ir Monikos žodynas nors ir neženkliai, tačiau skiriasi. Berniukas pirmenybę teikia žaidimams, labiau domisi transporto priemonėmis, daugiau žodžių, susijusių su gamta. Monikos žodynas labiau orientuotas į namų aplinką, buitinius daiktus, baldus, maistą.

Vaikų kalbos ankstyvąjį žodyną lemia ir suaugusiųjų kalbos atranka. „Suaugusiųjų kalbos elementų atranka priklauso nuo kalbinių modelių paprastumo ir dažnumo. Vaikas lengviau atpažins ir pradės vartoti tuos kalbos elementus, kurie suaugusiųjų kalboje bus paprastesni ir dažnesni“ (Savickienė 1999: 11). Dažniau vartojami žodžiai vaikui yra lengviau suprantami, juos vaikas pradeda vartoti greičiausiai. Dėl šios priežasties pirmaisiais kalbos įsisavinimo periodais vaikų kalboje būdingas vieno žodžio kartojimas. Mechaniniai nesudėtingų žodžių kartojimai yra laikomi vienu iš sėkmingų kalbos įsisavinimo požymių. Šis reiškinys būdingas Elvijaus kalbai. Nuolatinis frazių ar žodžių atkartojimas vaikams dažnai asocijuojasi su žaidimu (Savickienė 1997: 49). Vaikui garsų sąskambio žaidimas tampa efektyvia žodyno mokymosi strategija ir sėkmingos komunikacijos požymiu. Žodžių, frazių kartojimas padeda įsisavinti nesudėtingas konstrukcijas, perprasti tam tikrus kalbos dėsningumus. Monikos kalboje kartojimų nėra tiek daug. Mergaitė retai pakartoja tėvų ištartas frazes, dažniausiai stengiasi iš karto tarti taisyklingą žodžio formą. 

Apibendrinant galima teigti, kad vaikų daiktavardžio žodynas susijęs su keliomis leksinėmis semantinėmis grupėmis: maistu, drabužiais, žaislais, asmenybių pavadinimais, transporto priemonėmis. Pirmiausia vaikas mokosi to, kas būtina sėkmingai komunikacijai. Vaikų žodyno kiekis priklauso nuo jo paties individualių kalbos mokymosi strategijų, pokalbių situacijų ir suaugusiųjų kalbos įtakos. 

3.1. Daiktavardžio gramatinių kategorijų analizė

Gramatinė kategorija – tai tam tikra gramatinių kalbos elementų sistema, kurios nariai tuo pačiu pagrindu skiria vienas kitą: „Gramatinė kategorija, kaip jau anksčiau sakyta, yra ne kas kita, kaip morfologinė kategorija, kuri reiškiama specialiomis morfemomis. Tos morfemos nekeičia leksinės reikšmės, o tik jų sintaksinius santykius sakinyje“ (Paulauskienė 1976: 12–15). 

Gramatinės reikšmės yra suvokiamos dėl to, kad jos sudaro sistemą su egzistuojančiais tam tikrais priešpriešos santykiais, kurie tarpusavyje yra susiję gramatinėmis reikšmėmis. Kalbotyroje šie santykiai yra vadinami opoziciniais, o reikšmės – opozicinėmis reikšmėmis. Opozicinių santykių nariai sudaro atitinkamą gramatinę kategoriją, pvz., vyriškoji ir moteriškoji giminė sudaro giminės kategoriją, vienaskaitos ir daugiskaitos reikšmės sudaro skaičiaus kategoriją; vardininko, kilmininko, naudininko, galininko, įnagininko, vietininko reikšmės sudaro linksnio kategoriją (Jakaitienė 1976: 20).

Daiktavardis turi tris morfologines kategorijas (skaičiaus, linksnio, giminės). Giminėmis jie nekaitomi, bet priklauso vienai iš dviejų giminių: vyriškajai arba moteriškajai. Daiktavardžiai kaitomi skaičiais (vienaskaitos ir daugiskaitos) ir linksniais (7). Jo pagrindinė reikšmė yra daiktų įvardijimas. Daiktavardis – komunikacijai būtina savarankiška nominatyvinė kalbos dalis, kurią sudaro žodžiai, žymintys daiktų, reiškinių, veiksmų ir ypatybių pavadinimus. Daiktavardžio savarankiškumą rodo visi jo gramatiniai požymiai – linksnio, skaičiaus ir giminės kategorijų turinys, sintaksinės funkcijos (pirmiausia veiksnio, tiesioginio papildinio) ir kai kurie darybos ypatumai (DLKŽ 2005).

3.1.1. Skaičiaus kategorija

Gramatinė skaičiaus kategorija parodo bendrąją skaičiaus sąvoką. Daiktavardžio skaičiaus kategorija yra dvinarė: kalboje pasireiškia vienaskaitos ir daugiskaitos opozicija. Vienaskaita parodo vieną daiktą, o daugiskaita daugiau nei vieną tos pačios rūšies daiktų. Formalioji skaičiaus kategorijos raiška yra galūnės (Savickienė 1999: 37).

Remiantis ilgalaikiais vaikų kalbos raidos tyrimais, nustatyta, kad vaikai skaičiaus kategoriją pradeda suprasti jau pirmaisiais kalbos įsisavinimo metais. Būdamas penkių mėnesių, vaikas geba atskirti skirtumus tarp vieno ir dviejų objektų. Šešių, septynių mėnesių suvokia skirtumą tarp dviejų ir trijų objektų. Indoeuropiečių kalbų tyrimai parodė, kad vaikas ankstyvuoju kalbos įsisavinimo laikotarpiu sėkmingai atpažįsta ir vartoja vienaskaitą. Daugiskaitos forma atsiranda maždaug po dviejų–trijų mėnesių, atsiradus vienaskaitai. Taip pat daugiskaitos vartojimas daugeliu atvejų remiasi fleksinių afiksų vartojimu, neatsižvelgiant į pasikeitusią morfeminę žodžių sudėtį, balsių kaitą, kamieno pakitimus (Stephany 2002: 15).

Lietuvių kalbos tyrimai parodė, kad I. Savickienės tirtos mergaitės kalboje skaičiaus kategorija atsiranda gana anksti, t. y. 1;7. Šiuo laikotarpiu mergaitė jau suvokia skirtumus tarp du/daug. Toks skaičiaus kategorijos reiškimas yra universalus, vaikai gramatinę kategoriją parodo skaitvardžiu du  ir prieveiksmiu daug. Rūtos kalboje vienaskaitos ir daugiskaitos opozicija atsiranda tik maždaug 1;8–1;9 laikotarpiu.

Lygindami Elvijaus ir Monikos skaičiaus kategorijos įsisavinimą, matome, kad dominuoja daiktavardžiai vienaskaitos forma ir didelio vartojimo skirtumo vaikų kalboje nėra: vienaskaitos rodiklis daugeliu atvejų viršija 80 % (žr. 6 lentelę). Ypač aukštas yra pirmųjų trijų mėnesių vienaskaitos pavartojimo procentas. Tai rodo vaikų kalboje dominuojančią vienaskaitą ir dar neįsisavintą daugiskaitą.

6 lentelė. Vienaskaitos ir daugiskaitos formų pasiskirstymas
	ELVIJUS
	1;6
	1;7
	1;8
	1;9
	1;10
	1;11
	2;0
	2;1
	2;2
	2;3
	2;4
	2;6

	VNS. skč. 
	514
	523
	580
	701
	607
	442
	785
	524
	464
	626
	541
	331

	%
	92.11
	86.44
	86.82
	84.55
	78.22
	81.1
	82.02
	82.64
	86.89
	87.43
	72.42
	79.75

	DGS. skč.
	44
	82
	88
	128
	169
	103
	172
	110
	70
	90
	206
	84

	%
	7.88
	13.55
	13.17
	15.44
	21.77
	18.89
	17.97
	17.35
	13.1
	12.56
	27.57
	20.24

	  VNS.+DGS. %
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100

	MONIKA
	1;8
	1;9
	1;10
	1;11
	2;0
	2;1
	2;2
	2;3
	2;4
	2;5
	2;6
	2;7

	 VNS. skč. 
	586
	626
	438
	532
	340
	494
	235
	382
	236
	685
	485
	327

	 %
	97.82
	97.35
	94.8
	88.51
	89
	80.58
	95.14
	88.83
	83.68
	78.73
	84.49
	83.41

	 DGS. skč.
	13
	17
	24
	69
	42
	119
	39
	48
	46
	185
	89
	65

	 %
	2.17
	2.64
	5.19
	11.48
	10.99
	19.41
	15.78
	11.16
	16.31
	21.26
	15.5
	16.58

	 VNS.+DGS. %
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100


Skaičiaus kategorija daugeliu atvejų lietuvių kalboje yra reiškiama pakitusia žodžio forma. Tai tiesiogiai susiję su žodžių kaitybos procesu. Dažniausiai vaikų kalboje pirmieji daugiskaita pavartoti žodžiai turi konkrečią reikšmę. Tokių žodžių vienaskaitos forma reiškia vieną tos rūšies daiktą (gatvė, mergaitė, namas), o daugiskaitos – neapibrėžtą tos rūšies daiktų skaičių (Jakaitienė 1976: 37).

Pirmaisiais mėnesiais vaikų kalboje daugiskaitos vartojimas paremtas suaugusiųjų kalbos pakartojimais, daugeliu atvejų yra kontekstinis, t. y. vaikas žodį pavartoja ne tikrąja daugiskaitos forma, klaidingai. Tokie žodžiai dar nėra tikrosios daiktavardžio daugiskaitos formos, pvz.:

1;6

*MAM: nėra pagaliukų, pro kuriuos reikia     

burbulus pūsti.

*ELV: babubu [: burbulų]. 

1;7

*MAM: ožiukai.

*ELV: ažiukai [: ožiukai].

1;7

*MAM: va, žėk [: žiūrėk], čia sėklytės.

*ELV: sėkitės [: sėklytės].

1;8

*MAM: daug batų?

*MON: dang [: daug].

*MAM: daug.

*MON: batų.

*MAM: batų daug.

1;9

*MAM: mm, obuolėliai.

*MON: da.

*MON: abulėli [: obuolėliai].

*MAM: obuolėliai, obuolėliai.

1;9

*MAM: eik, tu, Monikėli, kas čia per žodis?

*MON: medė.

*MAM: ai, medžiai.
Nors iš pateiktų pavyzdžių matyti, kad vaikų kalboje yra ir taisyklingų daugiskaitos formų pavartojimų, tačiau tai dažniausiai mechaninis girdėtos formos ar žodžio pakartojimas. Tikrosios daiktavardžių daugiskaitos formos pasirodo palaipsniui. Tarp netaisyklingų pavartojimo formų pasitaiko ir savarankiškų taisyklingai ištartų pavyzdžių. Elvijaus kalboje daugiskaita atsiranda maždaug 1;8–1;9, Monikos: 1;11–2;0. Tai matyti ir iš 5 lentelėje pateiktų statistinių skaičiaus kategorijos duomenų. Elvijaus 1;9 laikotarpiu daugiskaitos formų pavartojimas sudaro apie 14 % visų pavartotų daiktavardžių, tuo tarpu Monikos daugiskaita per pirmuosius keturis mėnesius pasiekia kiek daugiau nei 10 %.

Elvijaus taisyklingai vartojama daugiskaita:

1;8 – gėlytės (mot.g., V.), batiukų [: batukų] (vyr. g., K.), vatiukų [: vaistukų] (vyr.g., K.), dovanas (mot.g., G.).

1;9 – kijimai [: kilimai] (vyr.g., V.), pijatai [: piratai] (vyr.g., V.), masinytės 
[: mašinytės] (mot.g., V), jankutės [: rankutės] (mot.g., V.), batų (vyr.g., K), bynukus 
[: blynukus] (vyr.g., G.).

Monikos taisyklingai vartojama daugiskaita:

1;10 – pupos (mot.g., V.).

1;11 – dažai (vyr.g., V.), lelės (mot.g., V.), vašiukai [: vaistukai] (vyr.g. V.),  tygų 
[: knygų] (mot.g., K.), makalionus [: makaronus] (vyr.g., G.).

2;0 – pupoš [: pupos] (mot.g., V.), lelių (mot.g., K.), kauliukų (vyr.g., K.), pinigėlių (vyr.g. K.), balankų [: barankų] (mot.g., K.), pinigėjai [: pinigėliai] (vyr.g. K.).

Visi šie daugiskaitos pavartojimo atvejai buvo renkami atsižvelgiant į tai, ar vaikas žodį vartojo daugiskaitos kontekste, ar pavartotas savarankiškai ir taisyklinga forma.

Pavyzdžiai rodo, kad pirmosios vaikų daiktavardžio daugiskaitos formos yra vartojamos vardininko, kilmininko, rečiau galininko linksniais. Kitų linksnių taisyklingas daugiskaitos vartojimas vaikų kalboje pasirodo kiek vėliau:

Elvijus:

2;0 – kopėčioms (mot.g., N.);

2;1 – tetom (mot.g., N.), bumbulais (vyr.g., Įn.), namučiuose (Vt.);

2;3 – vaikučiams (vyr.g., N.), leidimais (vyr.g., Įn.), namuose (Vt.);

2;4 – batais (vyr.g., Įn);

2;6 – lenktynininkams (vyr.g., N.), ratais (vyr.g., Įn.).

Monika:

2;1 – džinsais (vyr.g., Įn.);

2;4 – drabužiukais (vyr. g., Įn.), namučiuose (vyr.g., Vt.);

2;5 – plaukams (vyr. g. N.), kasytėm (mot.g., N.), traškučiais (vyr.g., Įn.), gėlytėm (mot.g., Įn.);

2;6 – kavytėm (mot.g., N.), zuikučiam (vyr.g., N.), svogūniukais (vyr.g., Įn.);

2;7 – apelsinais (vyr.g., Įn.).

Elvijus ir Monika pirmaisiais kalbos įsisavinimo mėnesiais dažniausiai vartojo daiktavardžius vienaskaitos forma, apie trečiąjį-ketvirtąjį kalbos įsisavinimo mėnesį vaikų kalboje palaipsniui atsiranda taisyklingų daugiskaitos pavartojimo atvejų. Elvijaus kalboje daugiskaitos kategorija pradedama įsisavinti maždaug 1;9 laikotarpiu, o Monikos 1;11. Šie laikotarpiai gali būti pirmieji protomorfologijos liudininkai, kuomet vaikų kalboje pastebima aiškesnė gramatinė struktūra, vaikas atranda gramatinę skaičiaus kategoriją, geba skirti vienaskaitos ir daugiskaitos opoziciją.
3.1.2. Linksnio kategorija

„Linksnio kategorija – tai kaitybinė daiktavardžio kategorija, rodanti daiktavardžio ir kito žodžio (veiksmažodžio, kurio nors vardažodžio ar prieveiksmio) gramatinį santykį rišlioje kalboje. <...> Ryšys tarp daiktavardžio ir kito žodžio dažnai būna netiesioginis, jį padeda realizuoti prielinksnis. Tokiu atveju gramatinis daiktavardžio ir kito žodžio santykis gali priklausyti ir nuo prielinksnio reikšmės. Pagaliau to santykio pobūdį gali lemti ir atskirų žodžių semantinės ypatybės. Vadinasi, santykiai, kuriuos išreiškia daiktavardžio linksnis, susidaro ne pačioje žodžio paradigmoje, o žodžių junginyje“ (Jakaitienė 1976: 42).

Lietuvių kalboje linksnių sistemą sudaro septyni linksniai: vardininkas, kilmininkas, naudininkas, galininkas, nagininkas, vietininkas ir šauksmininkas. Linksnis yra atitinkama daiktavardžio forma, kuri parodo žodžių ryšius junginyje ar sakinyje (Paulauskienė 2006). Kiekvienas šių linksnių, išskyrus šauksmininką, yra vis kitas santykio su aplinka reiškimo būdų. Šauksmininkas dėl savo specifinės vartosenos, kuri neparodo jokių gramatinių ryšių su kitais žodžiais, dažnai nepriskiriamas linksnio kategorijai.

Linksniai yra skirstomi pagal sintaksines ir semantines jų funkcijas. Anot 
A. Valeckienės (1998), sakiniui formuoti svarbiausi yra vardininkas ir galininkas, taip pat svarbus yra kilmininko vaidmuo. Vardininkas junginyje su veiksmažodžiu atlieka subjekto, o galininkas ir kilmininkas objekto funkciją(251–252). „Remiantis šiomis sintaksinėmis funkcijomis J. Kurylowiczius vardininką, galininką ir kilmininką priskyrė prie gramatinių linksnių. Kitus linksnius (naudininką, nagininką, vietininką) vadino konkrečiaisiais, dėl savo semantinės funkcijos, kuri tiesiogiai yra susijusi su konkrečiu kontekstu“ (Savickienė 2005: 60). Lietuvių spontaninės kalbos linksnių vartojimo tyrimai parodė, kad gramatiniai linksniai yra dažnesni už konkrečiuosius (Savickienė 2000: 89–97).

Linksnių įsisavinimas yra vienas iš sudėtingiausių vaiko kalbos raidos procesų: tai susiję ne tik su sudėtinga lietuvių kalbos morfologija, bet ir su semantika, sintakse. Formos keitimas rodo ne tik pakitusią reikšmę, bet ir ryšį su kitais žodžiais. Taigi vaikui reikia perprasti ne tik žodžių kaitybos aspektus, bet ir suvokti egzistuojančius žodžių ryšius. 
I. Savickienė pažymi, kad morfologinė linksnio kategorija yra sudėtinga ir dėl to, kad ji yra daugianarė. „Vaikų kalboje daugianarės kategorijos daugeliu atvejų pirmiausia suvedamos į dvinares. Pavyzdžiui, iš pradžių pasirodo priešprieša tiesioginis / netiesioginis linksnis, o tik po to netiesioginis linksnis pradedamas skaidyti į galininką, kilmininką ir t. t.“ (1999: 50).

Vaikas ankstyvuoju laikotarpiu dar negali kalbėti ilgais, sudėtingais sakiniais, todėl ir linksnių funkcija dažniausiai yra ne sieti žodžius, bet reikšti santykį su aplinka. Pirmuoju kalbos įsavinimo etapu, kai vaiko kalboje sintaksinių konstrukcijų yra labai nedaug, itin svarbi yra semantika,  kuri parodo atitinkamo linksnio pavartojimo reikšmę ir funkciją.

Bendri Elvijaus ir Monikos linksnio kategorijos duomenys rodo (žr. 7, 11 lenteles), kad dažniausi vaikų kalboje yra vardininko, galininko ir kilmininko linksniai. Visus 12 kalbos fiksavimo mėnesių dažniausiai buvo vartojami gramatiniai linksniai, tačiau, palaipsniui, pradedant įsisavinti linksnio kategoriją, nežymiai daugėja ir konkrečiųjų linksnių. Tačiau naudininko, įnagininko, vietininko linksniai vartojami žymiai rečiau.

3.1.2.1. Linksnio kategorijos formavimasis Elvijaus kalboje

7 lentelė. Elvijaus linksnių vartojimo dažnumas
	ELVIJUS
	1;6
	1;7
	1;8
	1;9
	1;10
	1;1
	2;0
	2;1
	2;2
	2;3
	2;4
	2;6

	VNS.
	V.
	71.14
	63.63
	51.64
	46.2
	38.01
	40.73
	45.35
	28.54
	36.7
	41.06
	29.31
	38.31

	 
	K.
	3.76
	4.46
	12.87
	8.08
	8.63
	12.66
	7.31
	10.56
	7.11
	8.65
	7.09
	8.91

	 
	N.
	0.89
	0.49
	2.84
	1.44
	2.7
	1.65
	1.35
	1.41
	1.12
	1.25
	0.26
	0.48

	 
	G.
	13.26
	17.35
	12.27
	19.54
	21
	21.46
	18.49
	22.23
	21.16
	24.58
	22.08
	16.38

	 
	ĮN
	0.71
	1.48
	3.59
	3.37
	2.19
	2.75
	3.76
	1.57
	3.55
	3.63
	3.07
	0.48

	 
	VT
	1.25
	3.3
	1.49
	4.82
	5.79
	1.28
	2.4
	4.41
	1.49
	1.95
	1.74
	1.92

	 
	Š.
	1.79
	0.82
	2.09
	1.08
	0
	1.1
	3.43
	14.03
	15.54
	6.28
	8.96
	13.25

	IŠ VISO VNS.
	92.11
	86.44
	86.82
	84.55
	78.22
	81.1
	82.02
	82.64
	86.89
	87.43
	72.42
	79.75

	DGS.
	V.
	2.32
	6.44
	7.18
	6.87
	11.98
	7.15
	5.43
	5.52
	3.93
	5.16
	8.29
	7.95

	 
	K.
	2.68
	4.13
	0
	4.7
	3.73
	7.15
	5.74
	6.78
	3.74
	2.65
	7.36
	6.74

	 
	N.
	0
	0
	0
	0.6
	0
	0.18
	1.04
	0.31
	0
	0.27
	0.26
	0.48

	 
	G.
	2.86
	2.64
	2.24
	2.41
	3.35
	3.85
	5.01
	3.94
	4.86
	3.49
	4.28
	4.33

	 
	ĮN.
	0
	0
	0
	0.96
	0.51
	0.36
	1.04
	0.47
	0.56
	0.69
	2.4
	0.72

	 
	VT.
	0
	0.33
	0
	0.12
	1.28
	0.18
	0
	0.47
	0
	0.27
	0.26
	0

	 
	Š.
	0
	0
	0
	0
	0.9
	0.36
	0
	0
	0
	0
	0
	0

	IŠ VISO DGS.
	7.88
	13.55
	13.17
	15.44
	21.77
	18.89
	17.97
	17.35
	13.1
	12.56
	27.57
	20.24

	VNS.+

DGS.
	skč.
	558
	605
	668
	829
	776
	545
	957
	634
	534
	716
	747
	415

	
	%
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100


Vardininko linksnis. Ankstyvuoju kalbos įsisavinimo laikotarpiu (1;6–1;7) berniuko kalboje pasitaiko atvejų, kai vyriškosios giminės vardininko linksnis yra vartojamas su premorfema -(i)a
, pvz., bata (batas), makajona (makaronas), laga (langas), akuka (arkliukas), pivuka (pilvukas), puka (plaukas), kamania (kaminas), diadia (dėdė). Be premorfemos vartojimo, kalboje yra ir taisyklingų vyriškosios giminės galūnių -as, -is: kamania/kaminas, gagaga/garažas, diadia/dėdis, tiatia/tėtis. Tačiau didesnė dalis taisyklingai vartojamų galūnių tėra pakartojimai (žr. 8 lentelę). 

8 lentelė. Elvijaus vardininko vartojimas
	ELVIJUS
	Iš viso V.
	Premorfemų skč.
	Kontekstinių vardininkų skč.
	Tikrosios formos skč.

	1;6
	410
	58
	201
	151

	1;7
	397
	17
	107
	273

	1;8
	393
	1
	2
	390

	1;9
	440
	0
	7
	433


Premorfema -(i)a vartojama ir su moteriškosios giminės daiktavardžiais (pagaga (pagalvė) leka (lėkštė), kania (kojinė)), tačiau tokių atvejų vaiko kalboje randama rečiau. Vadinasi, Elvijui moteriškosios giminės daiktavardžių galūnės yra lengviau įsimenamos. Greta žodžių su premorfemomis yra ir taisyklingų daiktavardžio moteriškosios giminės vardininko galūnių: pagaga / pagalvė, leka / lėkštė.

Ankstyvuoju periodu vaiko kalboje didesnę dalį sudaro kontekstiniai vardininkai: vaikas kuria žodžius naujiems objektas įvardinti (babalia (burbulas), dalele (drugelis), paka (paukštis), kotede (knyga)), taip pat dažnos paradigmų painiojimo klaidos (senele (senelis), bade (briedis), pudė (pudra)). Šios klaidos daugeliu atvejų yra suaugusiųjų kalbos pakartojimo priežastys: vaikas mechaniškai bando tarti girdimus garsus, neišvengdamas klaidų.

1;8–1;9 laikotarpiu premorfemų vartojimas išnyksta, ženkliai sumažėja ir kontekstinių vardininkų, nors imitacijų vaiko kalboje išlieka, tačiau jos yra taisyklingesnės ir retesnės. Galima teigti, kad šiuo laikotarpiu Elvijaus kalboje pradėjo rastis linksnio gramatinė kategorija. 

Kilmininko linksnis nėra toks dažnas kaip vardininkas (žr. 7 lentelę). Jo vartojimas 1;6–1;7 laikotarpiu yra maždaug 5 %, o 12 % ribą pasiekia tik 1;8 laikotarpiu. Šiuo laikotarpiu Elvijaus kalboje nemažą dalį sudaro kontekstiniai kilmininkai:

1;6 – 7 kontekstiniai kilmininkai iš 36 kilmininku pavartotų žodžių;

1;7 – 15 kontekstinių kilmininkų iš 52 kilmininku pavartotų žodžių.

Įdomu tai, kad berniuko kalboje vienaskaitos ir daugiskaitos formos vartojamos panašiu dažnumu: vienaskaitos kilmininkas sudaro apie 5 %, daugiskaitos – 3–4 %. Šie skaičiai teigia apie ankstyvąjį kilmininko įsisavinimą, nes vaikas jau pavartoja kontrastingas kilmininko formas, t. y. vienaskaitą ir daugiskaitą.

Nuo 1;8 kontekstinių kilmininkų nebelieka, savarankiškų šio linksnio pavartojimo atvejų vis daugiau. Ankstyvuoju laikotarpiu pastebėtas ir savarankiškas linksnio vartojimas įvairesnėmis reikšmėmis. Berniukas kalba vienažodiais pasakymais, kuriuos daugeliu atvejų sudaro nominatyvinės kalbos dalys. Objekto kilmininkas yra tiesiogiai susijęs su veiksmažodžiais, todėl pirmajame kalbos raidos etape greta kilmininko formų veiksmažodis gali būti tik nuspėjamas. Tai matyti tuomet, kai kilmininkas vartojimas norams reikšti, pvz.:

*ELV:  abatos [: arbatos].

*MAM:  taip, ir arbatos atsigerti daug daug. (1;8)
*ELV:  matendendo [: hematogeno].

*ELV:   matendendo [: hematogeno].

*MAM:  važiuosim į miestuką ir nupirksim tau hematogeno. (1;8)
Kilmininko linksnis yra vartojamas ir su prielinksniu, tuomet jo funkcija skirta veiksmo vietai (krypčiai) nurodyti. Vietos kilmininkas dažniausiai vartojamas su prielinksniu prie. „Bendroji prielinksnio prie reikšmė – artumo, buvimo šalia nusakymas“ (Šukys 1998: 470). Pvz.:

*ELV:   pa talo [: prie stalo].

*MAM:   prie stalo, kad čia nėra prie stalo, Elvijukai. (1;8)
*ELV:   pa jūjos [: prie jūros].

*MAM:   tai tu nenori prie jūros? (1;8)
2;0 laikotarpiu, kai Elvijaus pasakymą sudaro daugiau nei vienas žodis, kilmininko vartojimo reikšmių padaugėja (žr. 9 lentelę).

9 lentelė. Elvijaus vartojamos kilmininko reikšmės (2;0)

	Tiesioginis objektas
	*ELV:   abatytės [: arbatytės] padajyt [: padaryt].

*MAM:   arbatytės padaryt?

*ELV:   noju [: noriu] kubelių.

*ELV:   laikoduko [: laikroduko] noju [: noriu].

*ELV:   laikoduko [: laikroduko].

	Prielinksninės konstrukcijos:

Vietos
	*ELV:   čia no [: nuo] mašinos.

*ELV:   čia kokios masinos [: mašinos]?

*ELV:   a [: ant] sūpynių.

	Prielinksninės konstrukcijos:

Veiksmo būdo


	*MAM:   nori masažo?

*ELV:   a [: ant] pilvuko.

*MAM:  ant pilvuko atsigulk.

	Neapibrėžto kiekio
	*ELV:   vaziosiu [: važiuosiu] pikti [: pirkti] masinėlių [: mašinėlių].

*ELV:   vitaminų tečiui [: tėčiui].

*ELV:   ką zinau [: žinau] suvalgė tetis [: tėtis] vitaminų.



	Nusakomasis
	*ELV:   kikto [: krikšto] Jaglė [: Eglė].


Taigi gramatinis kilmininko linksnis pradėtas įsisavinti jau 1;8, o 2;0 laikotarpiu Elvijaus kalboje ženkliai pagausėjo kilmininko reikšmių. Tai rodo tarpinę kalbos įsisavinimo periodo pradžią.

 Galininko linksnio vartojimas neprilygsta vardininko linksniui, nors jis dažnesnis už kilmininką (žr. 7 lentelę). Visus 12 mėnesių vartojimas neviršija 30 % vienaskaitos ir daugiskaitos. 

10 lentelė. Elvijaus galininko vartojimas
	ELVIJUS
	Iš viso G.
	Kontekstiniai galininkai
	Tikrieji galininkai

	1;6
	90
	83
	7

	1;7
	121
	40
	81

	1;8
	97
	6
	91


1;6–1;7 periodu didesnę dalį sudaro kontekstiniai galininkai, tikrųjų formų yra palyginti nedaug (žr. 10 lentelę). Tik 1;8 laikotarpiu tikrieji galininkai sudaro didžiąją dalį pavartojimų.

Pirmaisiais mėnesiais 1;6–1;8 galininkas daugeliu atvejų vartojamas viena reikšme – tiesioginio objekto. Taip yra dėl to, kad vaiko kalboje dominuoja vienažodžiai pasakymai, o linksnis vartojamas su praleistu veiksmažodžiu: 1;6 kate [: katę] (matei), 1;7 taka [: tanką] (dėti), 1;8 batiuką [: batuką] (apmauti).

Reikšmių padaugėja maždaug 1;10, kai pasakymo ilgis susideda iš dviejų žodžių. Vaiko kalboje be tiesioginio objekto, atsiranda ir vietos (krypties) galininko reikšmės.

Elvijaus kalboje jau nuo pat pirmųjų mėnesių dominuoja objekto reikšmė. Nors pirmaisiais mėnesiais labai retos taisyklingos galininko formos, pvz.:

1;6 – debeje [: drabužius], kalati [: chalatą];

1;7 – nameliu [: namelį], boliukas [: broliukus];

1;8 – tuva [: turgų], kali [: kelią].

Tikrosios galininko formos atsiranda maždaug nuo 1;8, kai fiksuojami taisyklingų formų galininkai. Elvijus šiuo laikotarpiu sėkmingai geba pavartoti galininko vienaskaitos vyriškosios giminės -ą, -į, moteriškosios giminės -ą, -ę, daugiskaitos vyriškosios giminės -us, moteriškosios giminės -as galūnes, pvz., (1;8) garažą, motorolerį, lovą, dešrelę, dovanas, gėlytes; (1;9) dzipą [: džipą], motololelį [: motorolerį], katę, mašiną, bubulus [: burbulus], mašinas; (1;10) balioną, tetį, lovą, dėzę [: dėžę], kojas, uodus. Pavyzdžiai rodo, kad pirmaisiais mėnesiais galininko vartojimą lėmė tiesiogiai užduodami suaugusiųjų klausimai ir girdimos kalbos imitacijos.

Tik nuo 1;10 laikotarpio, kai pasakymas pailgėja iki dviejų žodžių, greta galininko pradedami vartoti šie veiksmažodžiai: duoti, nešti, imti, turėti ir kt. Jų vartojimas lėmė ir dažnesnį tiesioginio objekto vartojimą.

Nuo 2;3 Elvijaus pasakymai tampa sintaksiškai sudėtingesni, juos sudaro daugiau nei du–trys nariai. Pasakymuose pastebima ir daugiau nei vienas pavartotas tiesioginis objektas: (2;3) visi vaziuoja [: važiuoja] į kairę, į dešinę; (2;4) mes vaziojam [: važiuojame] į vaikiką [: vaikišką] suniu [: šuniukai], į vaikiką [: vaikišką], į vaikiką [: vaikišką] Bitės fimą [: filmą]; (2;6) panasus [: panašus] į svogūnėlius į Čipolinus. 

Taigi galininko objekto reikšmė pasirodė labai anksti, nors pirmieji pavyzdžiai yra nulemti suaugusiųjų kalbos, tačiau ilgai netrukus (1;8) Elvijus objekto galininką vartojo savarankiškai.

Vietos galininkas yra vartojamas kartu su prielinksniu, toks prielinksninis galininko vartojimas parodo veiksmo atlikimo kryptį. Ši reikšmė Elvijaus kalboje pirmą kartą užfiksuota 1;7 laikotarpiu, dažniausiai vartojama be prielinksnio (1;7 vėta [: vietą]), nors jau pasitaiko ir prielinksninių krypties galininko pavartojimo atvejų: po lagą [: pro langą], pa [: pas] mamą (1;7). 

Savarankiškas ir taisyklingas galininkas pastebėtas tik nuo 1;9 laikotarpio. Elvijaus pasakymuose vietos reikšmė vartojama su prielinksniu, bet be veiksmažodžio, jis yra pasakytas suaugusiojo arba nuspėjamas, pvz., į gėjazą [: garažą] (statyti), į mietą [: miestą] (važiuoti), į toulėtą [: tualetą] (nueiti). Nuo 1;10 laikotarpio pastebimas vietos, krypties galininko vartojimas jau ir su greta einančiais veiksmažodžiais, pvz., įlipti, dėti, eiti, važiuoti. 

Apibendrinant Elvijaus galininko vartojimą galima teigti, kad šis linksnis vaiko kalboje atsiranda 1;8–1;9 laikotarpiu. Tiesioginio objekto reikšmė pasirodo maždaug 1;8, mėnesiu vėliau pastebima savarankiškai vartojama prielinksninė vietos galininko reikšmė.

Vienaskaitos naudininko linksnis Elvijaus kalboje pasirodo jau 1;6–1;9 laikotarpiu, tačiau ankstyvieji linksnio vartojimo pavyzdžiai dar neleidžia manyti, kad vaikas jį vartoja savarankiškai. Tik nuo 1;10 naudininkas padažnėja, atsiranda savarankiškų pavartojimo atvejų. Tiesa, naudininko linksnis šiuo laikotarpiu vartojamas tik su „Asmens“ leksinės semantinės grupės žodžiais: mama, tėtis, mergaitė. 1;11 periodu Elvijus daugeliu atvejų linksnį vartojo atsakydamas į klausimą „kam?“, pvz., tečiui. 
Visą berniuko kalbos tyrimo laikotarpį naudininko vartojimas yra daugmaž stabilus (žr. 7 lentelę) – neviršija 2 %, išskyrus 1;8 ir 1;10, kai pavartojimo procentas yra daugiau nei 
2 %. Tokį vartojimą galėjo lemti pasikeitusios pokalbių aplinkybės ir situacijos.

Daugiskaitos formos naudininkas pastebėtas tik 1;9 ir vartojamas dar rečiau nei vienaskaitos – beveik neviršija 1 %.

1;10–1;11 periodu visi pavyzdžiai rodo, kad naudininkas vartojamas tik veiksmo objektui nusakyti, pvz.: tečiui [: tėčiui] dosi [: duosi]; siauda [: skauda] mamai (1;10); pakambinti [: paskambinti] tėveliui, tečiui [: tėčiui] (1;11).

2;0–2;6 didesnė dalis pavyzdžių yra vartojami netiesioginio objekto reikšme (doksiu [: duosiu] buksį [: bučkį] mamai (2;0); padėjau lagelį [: ragelį] mamai (2;1); bet megytei [: mergytei] (2;2); šita negera vaikučiams (2;3); suniukam [: šuniukams] pakausk [: paklausk] a [: ar] galima (2;4); i [: ir] myksi [: mirksi] visiems lenktynininkams (2;6)), pora pavartota daikto paskirties reikšme (valyti masinom [: mašinom] (2;0), pinigų teveliui [: tėveliui] (2;2), motololeliams [: motoroleriams] vaziuoti (2;6)), taip pat užfiksuota ir veikėjo būseną apibūdinančių naudininkų (ką kaudėjo [: skaudėjo] kalakutui, kauda [: skauda] bezionėlei [: beždžionėlei] (2;3)). 

Nuo 2;0 laikotarpio naudininkas vartojamas beasmeniuose pasakymuose, taip linksnis atlieka sintaksinę subjekto funkciją, pvz., tečiui [: tėčiui] nejeikia [: nereikia], cia [: čia] tėvejui [: tėveliui] jeikia [: reikia] tepti (2;2), kauda [: skauda] bezionėlei [: beždžionėlei] (2;3).

Taigi naudininko linksnis Elvijaus kalboje atsirado daug vėliau nei gramatiniai linksniai. Pirmieji savarankiški berniuko pavartojimo atvejai pastebėti maždaug 1;11 laikotarpiu, tačiau įvairesnių linksnio vartojimo pavyzdžių užfiksuota tik nuo 2;0 ir būtent šis laikotarpis rodo apie prasidėjusį tarpinį kalbos įsisavinimo etapą.

Įnagininko linksnis berniuko kalboje pasirodo jau nuo 1;6, tačiau iki 1;8 laikotarpio tai yra mamos kalbos pakartojimai. Linksnis savarankiškai vartojamas jau nuo 1;8, nors pavartojimo atvejų nėra daug – 3,59 % (žr. 7 lentelę). Vartojimas išlieka stabilus, išskyrus 2;1 (1,57 %) ir 2;6 (0, 48 %) laikotarpius, kai linksnio vartojimas, tikriausiai, buvo nulemtas pokalbio situacijų.

Vienaskaitos įnagininko pavyzdžių randama jau nuo 1;8, tačiau daugiskaita linksnis pradėtas vartoti tik nuo 1;9 (0,96 %). Beveik visais laikotarpiais daugiskaitos formos nesiekia 1 %, išskyrus 2;4 laikotarpį, kai pavartojimas siekia 2,4 %.

Anot I. Savickienės (1999), šio linksnio semantika yra sudėtinga, jis yra vartojamas vienas arba su prielinksniu veiksmažodinėse ir vardažodinėse konstrukcijose. Gali atlikti šias reikšmes: tarpusavio veiksmo (komitatyvo), instrumento, objekto, būvio, požymio, laiko, vietos. Elvijaus dažniausiai vartojamos reikšmės yra komitatyvo ir instrumento (72–73). 

1;6–1;7 periodu, kai vartojimas dar nėra savarankiškas, didesnę dalį sudaro instrumento  įnagininkas: kamaniu [: kamuoliu] (1;6), su koja, tefelonu [: telefonu]  (1;7). 1;7 rastas ir komitatyvo pavyzdys: su tečiu [: tėčiu].

1;8–1;11 laikotarpiu, be minėtų reikšmių, Elvijaus kalboje pasirodo vietos bei požymio įnagininkai, nors, kaip ir anksčiau, dominuoja instrumentas ir komitatyvas. Instrumento: mataloleliu [: motoroleriu] (1;8) atobusu [: autobusu] (1;9), lėktuvu (1;10), vivute [: virvute] (1;11). Komitatyvo: su mama (1;8), su teta (1;9), tečiu (1;10), mamyte (1;11).Vietos: po liova [: lova], sėciu [: skėčiu] (po skėčiu, mamos frazės pakartojimas) (1;8). Požymio: su maike. Pavyzdžiai rodo, kad vaikas pirmąsias dvi reikšmes vartoja savarankiškai ir taisyklingai. Vietos ir požymio įnagininkai visais atvejais buvo vartojami tik imituojant tėvų kalbą. 

Nuo 2;0 metų naujų reikšmių Elvijaus kalboje neatsirado. Beveik visais atvejais įnagininką vaikas vartojo instrumento ir komitatyvo reikšmėmis. Nuo šio laikotarpio instrumento įnagininkas vartojamas su šiais veiksmažodžiais: važiuoti (py, su fomule [: formule] vazioju [: važiuoju] (2;0), ka [: kas] sia [: čia] vaziuoja [: važiuoja] su motololeliu [: motoroleriu]; kad, ka [: kad] negalima masinytėm [: mašinytėm] vaziuoti [: važiuoti] (2;6)), žaisti (zaidziu [: žaidžiu] su masinom [: mašinom] (2;0), tu noji [: nori] zaiti [: žaisti] su magetukais [: magnetukais] (2;4)), kalti (ką ką kati [: kalti] paliuktu [: plaktuku] (2;0)), lipti (kopėčiom lipsiu (2;0)), plaukti (pauksim [: plauksim] su tokiu laivu (2;6)).

Komitatyvas dažniausiai reiškia asmenį (as [: aš] su mamyte takysiu [: tvarkysiu] zaisus [: žaislus] (2;0), dėde Jaimondu [: Raimondu] pakabėti [: pakalbėti] (2;1) su mamyte bėgau namo (2;2), su dėde Gintaju [: Gintaru] Kučiauku [: Kučiausku] (2;4)), tik kai kuriais atvejais daiktą (su Teletabiais (2;0), daisiu [: žaisiu] su Teletabiams (2;1)).

2;2 laikotarpiu užfiksuotas ir vienas požymio reikšme pavartotas įnagininkas:

*MAM: nupirks šuniuką tau?

*ELV:   didelį nojėjau [: norėjau] juk.

*ELV:   bet vadas [: vardas], vadu [: vardu] Avas.

*ELV:   cia [: čia], Ava [: Avas] vadu [: vardu] cia [: čia].

Įnagininko vienaskaitos ir daugiskaitos galūnių įsisavinimas Elvijui nebuvo sudėtingas. Pasitaikė keli atvejai, kai vietoj vienaskaitos vyriškosios giminės įnagininko buvo pavartotas daugiskaitos vardininkas (gajazai [: garažu] (2;0)) ir daugiskaitos naudininko forma (vazonam [: vazonu] (2;0)). Moteriškosios giminės galūnes berniukas taip pat taisyklingai vartojo jau nuo pat pradžių, tik 1;10 laikotarpiu rastas pavyzdys, kai vietoj galūnės -e, buvo pavartota -om galūnė (basuciom [: basute]).
Vietininkas yra aplinkybių linksnis, jo reikšmės tiesiogiai priklauso nuo paties daiktavardžio reikšmės (Paulauskienė 2006: 83). Vietininko linksnis Elvijaus kalboje fiksuojamas jau 1;6, tačiau iki 1;9 laikotarpio daugeliu atvejų vartojamas kartojant. Nuo 1;11 linksnis dažnesnis ir vartojamas savarankiškai. Vietininkas visus 12 mėnesių vartojamas netolygiai (žr. 7 lentelę) nuo 1,25 % iki 5 %. Daugiskaitos formų rasta labai nedaug ir tik nuo 1;7 laikotarpio. Taisyklingas daugiskaitos vartojimas fiksuojamas maždaug nuo 2;1 (0,47 %), kai berniuko kalboje pradeda dominuoti daugianariai pasakymai.

Visi Elvijaus vartojami vietininkai turi vieną vietos reikšmę, nors šis linksnis dar gali būti vartojamas laiko aplinkybei reikšti, tačiau tokių pavyzdžių neužfiksuota. Šia reikšme vartojami daiktavardžiai parodo aplinką, kurioje yra kažkas arba vyksta tam tikras veiksmas (Vaskelaitė 1999: 61): 1;7 kame [: kieme] (MAM: nėra dabar kieme senelio?), 1;8 gajaze 
[: garaže] (MAM: nebe garaže?), 1;9 gazaze [: garaže] (TEV: garaže mašinos?),  1;10 liauke 
[: lauke] (MAM: kur lemputė, lauke?), 1;11 pake [: parke] (MAM: o kur mes šiandien buvom ryte?), 2;0 dabe [: darbe] (MAM: Elvijukai, pasakyk, kur tetis mūsų šiandien?), 2;1 metukyje 
[: miestuke] (TEV: nu, tai papasakok, Elvijau, mamytei, kur buvai jau dabar?), 2;2 mh, Aleksote (MAM: papasakok, kur šiandien buvai išvažiavęs?), 2;3 nolėčiau [: norėčiau] gyventi tame name (MAM: o koks tas namas?), 2;4 ten kine (MAM: o kur jį rodo?), 2;6  paziūjėsiu [: pažiūrėsiu] sadytuve [: šaldytuve], kas yra man vagyti [: valgyti]  (MAM: nori kotletukų?).

 Remiantis pateiktais pavyzdžiais matyti, kad pirmaisiais mėnesiais (1;8–1;10) vietininko vartojimą lėmė suaugusių frazės pakartojimas. Tik nuo 1;11 laikotarpio vaikas savarankiškai pradeda vartoti daiktavardžius vietininko linksniu.

Morfologiškai vietininko linksnis yra reiškiamas galūne -e. Vaikas daugeliu atvejų nesunkiai perpranta vyriškosios giminės pirmosios paradigmos (vns., vyr.g. -as) galūnių vartojimą (mieste (1;7), balkone (1;8), ežere (1;9)), tačiau pasitaikė pora atvejų, kai greta taisyklingos galūnės yra vartojama trečiosios paradigmos (vns., vyr.g., -ys) vietininko forma: fantanyje / fontane, gajazyje / garaže (1;8), pakyje / parke (1;9). Visais šiais atvejais vaikas vietininkus bandė vartoti savarankiškai, nekartodamas mamos pasakymų. Taigi galima teigti, kad jau nuo 1;8 laikotarpio vaikas suvokia vietininko linksnio funkciją, tačiau dar nėra įsisavinęs visų formų. 

Šauksmininkas nėra gramatiškai susijęs su kitais greta esančiais žodžiais. Jis parodo asmenį ar daiktą, į kurį kreipiamasi. Šis linksnis Elvijaus kalboje pasirodo gana anksti – 1;6, tačiau iki 2;0 laikotarpio vartojimas apsiriboja tik kreipiniais į tėtį ar mamą. Taip pat 1;6–1;11 periodu linksnio vartojimas yra negausus – vos 2 %, 1;10 laikotarpiu vienaskaitos šauksmininko vaikas visai nepavartojo (žr. 7 lentelę).

Nuo 2;0 linksnio vartojimas yra įvairesnis ir gausesnis: 2;2 siekia net 15 %. Daugiskaitos forma reta ir vartojama tik 1;10 (0,9 %), 1;11 (0,36 %) laikotarpiais.

Elvijaus šauksmininko vartojimą galima suskirstyti į kelias grupes pagal tai, į ką vaikas kreipiasi: asmenis, gyvūnus, žaislus. Ankstyvuoju laikotarpiu 1;6–1;11 dažniausi kreipiniai į asmenis: mama (1;6), mamyte (1;7), teti (1;8), tėti (1;8), mamule (1;9), bičiuliai (1;10), lelia (1;11) ir į žaislus: buteliuk (1;7), laistytuviuk (1;7). Nuo 2;0 laikotarpio atsiranda kreipinių į gyvūnus (kačiau (2;0)), ypač 2;4, kai Elvijus kalbasi su savo šuniuku, pvz.:

*ELV:   siandien [: šiandien] vaziojam [: važiuojame] jytoj [: rytoj] į kiną, suniukai 
[: šuniukai].

*ELV:   cia [: čia] tujite [: turite] batus, suniukai [: šuniukai]?

*ELV:   suniukai [: šuniukai], o koks tavo vadas [: vardas]?

*ELV:   suniukai [: šuniukai], siandien [: šiandien] itipęs [: ištirpęs] niegas [: sniegas].

Morfologinė linksnio raiška labai įvairi. Vyriškosios giminės -as galūnės daiktavardžiai šauksmininko linksniu yra vartojami ir su galūne -e (koune [: klaune], vyje [: vyre]), bet ir su -ai (vaikinai, evijukai [: Elvijukai], suniukai [: šuniukai], mavai [: Avai]).

Apibendrinant Elvijaus linksnio įsisavinimo ypatybes, galima daryti šias išvadas:

1. Laikotarpį nuo 1;6 iki 1;8 galima laikyti morfologijos įsisavinimo pradžia. Šiuo periodu daug suaugusiųjų kalbos imitacijų, deminutyvinių priesagų vartojimo atvejų, onomatopėjų ir kitų premorfologijai būdingų ypatybių. 1;8 laikotarpis yra perinamasis, kai vaiko kalboje dar vis randama premorfologijos ypatybių, tačiau jau pastebimos nesudėtingos savarankiškai vartojamos gramatinės struktūros.

2. Protomorfologijos pradžia galima laikyti 1;8–1;9 periodą, kai Elvijaus kalboje atsiranda gramatiniai vardininko, kilmininko ir galininko linksniai. Taip pat šiuo laikotarpiu pastebimas ir įnagininko bei šauksmininko vartojimas, tačiau šių linksnių dažnumas neprilygsta gramatinių linksnių vartojimui. Kiek vėliau vaiko kalboje atsiranda naudininko linksnis. 

3. Vienaskaitos formos vaiko kalboje vartojamos dažniau nei daugiskaitos. Daugiskaitos linksniai vaiko kalboje pastebimi tik 3–4 kalbos fiksavimo mėnesiu, t. y. 1;8–1;9 laikotarpiu.

4. Palyginti nesudėtingai buvo įsisavinamas gramatinių linksnių galūnių vartojimas. Vardininkas pirmaisiais mėnesiais buvo vartojamas su premorfema -a, tačiau jau po keleto mėnesių vaikas gebėjo savarankiškai ir taisyklingai reikšti vyriškosios ir moteriškosios giminės formas. Pirmaisiais vaiko kalbos raidos mėnesiais nemažą dalį pavartotų formų sudarė kontekstiniai linksniai, t. y. netaisyklinga galūne pavartojami daiktavardžiai. Nuo 1;8 vaiko kalba tampa savarankiškesnė, rečiau pasitaikė ir gramatinių linksnių daromų klaidų.

5. Konkrečiųjų linksnių vartojimas vaikui buvo kur kas sudėtingesnis. Konkretieji naudininko, įnagininko ir vietininko linksniai vaiko kalboje savarankiškai pradėti vartoti tik 2;0. Nors vaikas linksnių funkcijas gebėjo atpažinti jau anksčiau, tačiau daugeliu atvejų pasitaikė galūnių vartojimo klaidų, o tai reiškia sunkesnį linksnių įsisavinamo procesą.

6. Linksnių reikšmės įsisavintos palaipsniui. Pirmiausia įsisavintos pagrindinės reikšmės, subjekto ir objekto, maždaug mėnesiu vėliau, t. y. nuo 2;0, pasirodo ir šalutinės aplinkybių reikšmės.

7. 1;6–1;8 laikotarpis – Elvijaus pradinė morfologijos įsisavinimo stadija, kai kalboje dar dominuoja kontekstinės formos, tėvų pasakymų pakartojimai, nors šiuo laikotarpiu pasitaiko savarankiškų ir taisyklingų kalbos vartojimo pavyzdžių. 1;8–2;0 – tarpinis morfologijos įsisavinimo etapas, pastebimas sukauptų taisyklių taikymas, apibendrinimai, taisyklingų formų savarankiškas vartojimas.

3.1.2.2. Linksnio kategorijos formavimasis Monikos kalboje

Vardininko linksnis Monikos kalboje vartojamas dažniausiai (žr. 11 lentelę). Pirmaisiais 1;8–1;10 mėnesiais vartojimas siekia apie 70 %. Vėliau, kai mergaitės kalboje atsiranda ir kitų linksnių, vardininko vartojimas palaipsniui mažėja. Daugiskaita linksnis vartojamas žymiai rečiau – iki 6 %.

11 lentelė. Monikos linksnių vartojimo dažnumas
	MONIKA
	1;8
	1;9
	1;10
	1;11
	2;0
	2;1
	2;2
	2;3
	2;4
	2;5
	2;6
	2;7

	VNS.
	V.
	66.27
	81.02
	73.37
	53.57
	46.56
	38.49
	47.77
	41.62
	33.33
	36.89
	34.32
	36.98

	 
	K.
	0.5
	1.08
	2.95
	13.81
	12.56
	17.45
	16.59
	15.34
	15.6
	14.71
	17.24
	13.01

	 
	N.
	0
	1.71
	1.08
	2.82
	2.87
	4.4
	4.85
	5.81
	4.6
	1.83
	4.18
	3.57

	 
	G.
	30.88
	13.21
	14.71
	15.3
	21.72
	16.63
	21.86
	4.41
	25.53
	19.19
	22.29
	21.93

	 
	IN.
	0.16
	0
	0.21
	1.33
	3.14
	1.3
	0.4
	1.39
	2.83
	3.79
	3.83
	3.57

	 
	VT.
	0
	0.15
	0.43
	0.16
	0.78
	0.81
	3.23
	0.93
	1.06
	1.49
	0.8
	1.53

	 
	Š.
	0
	0.15
	0.86
	1.49
	1.3
	1.46
	0.4
	0.69
	0.7
	0.8
	1.37
	2.29

	IŠ VISO VNS.
	97.82
	97.35
	94.8
	88.51
	89
	80.58
	95.14
	88.83
	83.68
	78.73
	84.49
	83.41

	DGS.
	V.
	1.83
	2.17
	3.89
	3.82
	3.66
	3.91
	4.85
	4.18
	2.83
	6.32
	3.13
	2.8

	 
	K.
	0.33
	0.46
	0.64
	6.32
	4.97
	10.44
	2.42
	3.48
	5.31
	7.7
	6.96
	6.88

	 
	N.
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0.4
	0
	0
	0.91
	0.69
	0

	 
	G.
	0
	0
	0.64
	1.16
	2.35
	4.4
	8.09
	3.02
	6.38
	4.36
	3.31
	5.35

	 
	IN.
	0
	0
	0
	0.16
	0
	0.97
	0
	0.46
	0.7
	1.72
	0.8
	1.53

	 
	VT.
	0
	0
	0
	0
	0
	0.16
	0
	0
	1.06
	0.34
	0
	0

	 
	Š.
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0.34
	0

	IŠ VISO DGS.
	2.17
	2.64
	5.19
	11.48
	10.99
	19.41
	15.78
	11.16
	16.31
	21.26
	15.5
	16.58

	VNS.+DGS.
	skč.
	599
	643
	462
	601
	382
	613
	274
	430
	282
	870
	574
	392

	
	%
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100


Kaip jau anksčiau minėta, gimus mergaitei, Monikos tėvai gyveno Šiaurės Lietuvoje, todėl tarpusavyje ir su mergaite kalbėjo rytų aukštaičių tarmės šiaurės panevėžiškių patarme. Vėliau, persikėlus gyventi į Kauną, tėvai su mergaite stengėsi kalbėti bendrine kalba. „Dėl pirmosios kalbinės aplinkos įtakos mergaitės kalboje iš pradžių lygiagrečiai formavosi ir šiaurės panevėžiškių patarmės, ir bendrinės kalbos fonetinės, ir morfologinės ypatybės“ (Balčiūnienė 2007: 154). Visus mergaitės tarminius pasakymus tėvai stengėsi persakyti bendrine kalba.
*MON:   mamu.

*MAM:   ką?

*MON:   mamu.

*MAM:   kur mama? (1;9)

Ilguosius balsius galūnėse panevėžiškiai taria nevienodai: ilgos galūnės netrumpina, jeigu ji kirčiuota (arklīs, katē, drąsōs), tačiau jeigu galūnės ilgieji balsiai nekirčiuoti, jie trumpinami (sauła, praše, raša, ausιś) (LKT).

*MON:   bije, bije.

*MAM:   nebijo nebijo.

Šiaurės panevežiškių patarmei būdingas žodžio galo trumpinimas, dėl šios priežasties labai retos bendrinės kalbos vardininko galūnės. Tarminiai vaiko pasakymai, dėl tokios pirmosios kalbinės aplinkos, neturėtų būti laikomi klaidomis. Palaipsniui dialektinių formų vis mažėja, bet visai neišnyksta. Pasikeitus aplinkai tėvai su mergaite kalbėjo bendrine kalba, tačiau tarpusavyje ir toliau bendravo tarmiškai. Monika, kopijuojant girdimą kalbą, kartais taip pat vartojo žodžius ne bendrinės kalbos formomis.
12 lentelė. Monikos bendrinės ir tarminės kalbos santykis

	MONIKA
	Iš viso pav. daikt. skč.
	Bendrinė kalba (skč.)
	Dialektinės formos (skč.)
	Vaikiškieji žodžiai (skč.)

	1;8
	408
	43
	291
	74

	1;9
	535
	214
	211
	110

	1;10
	357
	243
	72
	42

	1;11
	345
	286
	35
	24

	2;0
	192
	168
	15
	9

	2;1
	160
	252
	5
	3

	2;2
	130
	126
	-
	4


Ankstyvuoju laikotarpiu 1;8–1;9 itin dažnos dialektinės formos ir pačios mergaitės nežinomiems objektams įvardyti sukurti vaikiškieji žodžiai (žr. 12 lentelę). Paprastai vaikai pirmuoju kalbos įsisavinimo etapu žodžius vartoja su premorfema -a, tačiau Monikos kalboje premorfemų nerasta. Jas pakeičia šiaurės panevėžiškių tarmės ypatybė – galūnių redukavimas (Bacevičiūtė, Leskauskaitė 2006), kai trumpinamos ilgųjų balsių galūnės: leli [: lelė] (1;8), kojine [: kojinė], tepaje [: tepalas] (1;9), puse [: pusė] (1;10), rankyte [: rankytė] (1;11).

Tai, kad mergaitės ištartus žodžius tėvai persako bendrine kalba, rodo tarminės ir bendrinės kalbos santykis vaiko kalboje. Greta tarminių pasakymų yra vartojami bendrinės kalbos žodžiai: dėže / dėžė, bale / bala (1;8), butelė / butelis (1;9), katis / katės, tepalis / tepalas (1;10).

Nuo 2;0 mergaitės kalboje tarminių pasakymų beveik nebelieka. Pavyzdžiai rodo, kad sumažėjus tarminiams pasakymams, mergaitė gana nesudėtingai įsisavino vyriškosios ir moteriškosios giminės galūnes. Pirmaisiais mėnesiais (1;8–1;9) žodžiams, nepaisant giminės kategorijos, yra pridedama galunė -ė: batė [: batas], nosė [: nosis], medė [: medis]. Tai gali būti arba tarmės įtaka, arba giminės kategorijos įsisavinimo klaidos.

Kilmininko linksnis Monikos kalboje 1;8–1;10 laikotarpiu vartojamas retai 1–3 % (žr. 11 lentelę). Šių formų vartojimas nėra savarankiškas. Tikrieji linksnio vartojimo pavyzdžiai pasirodo tik nuo 1;10, kai formų padaugėja iki 18 %. Daugiskaitos formomis kilmininkas vartojamas rečiau: vidutiniškai 7–8 %, išskyrus 2;1, kai pavartojimas siekia 11 %. Tokį dažnesnį vartojimą galėjo nulemti specifinė pokalbio tema.

Visą kalbos fiksavimo laikotarpį Monikos kalboje dominuoja objekto kilmininkas: batų (1;8), tečio (1;9), jeikia [: reikia] mamos (1;10), ne gėjyšių [: gėlyčių] (1;11), nebėja [: nebėra] atenuko [: akmenuko] (2;0), pinigėlių davė (2;1), yla [: yra] vietos (2;2), kiek lėliukų (2;3), noji [: nori] valgyti kabonado [: karbonado] (2;4), noju [: noriu] mėsytės (2;5), kavytės įsidės il [: ir] man įpils (2;6), aš užsigesiu [: užsigersiu] sulčių (2;7).

Nuo 1;9 vaiko kalboje atsiranda posesyvo reikšmė, pirmieji pavyzdžiai yra imitacijos, tačiau nuo 1;11 Monika įsisavino priklausomybės reikšmę: čia dėžutė tetos (1;11), čia mamytės bumas [: albumas] (2;0), katinėlio odegytė [: uodegytė] (2;3), čia Monikos apesinas [: apelsinas] (2;4), kežučių [: kregždučių] namelis (2;5), ant tėtuko kėdės sėsk (2;7).

Objekto reikšmės vartojimo dažnumą lėmė 1;10 pastebėti neapibrėžto kiekio kilmininkai: jeikia [: reikia] čia tygų [: knygų] (1;10), tygų [: knygų] noji [: nori] (1;11), duosi šineji [: seneliui] pinigėlių (2;0), abyjėjo [: išbyrėjo] kasečių (2;1), tapinukų [: trupinukų] man jeikia [: reikia] (2;3), kiek skyšių [: skysčių] (2;5), tų indelių dalysiu [: darysiu] (2;7). Šią funkciją turi ir neiginio kilmininkas, jis taip pat pasirodo nuo 1;10, kai pasakymas pailgėja iki dviejų žodžių. Neiginio kilmininkas visais atvejais yra vartojamas su atitinkamais veiksmažodžiais: nieko nėja [: nėra] (1;10), nebėja [: nebėra] atenuko [: akmenuko] (2;0), nebenoju [: nebenoriu] kasešių [: kasečių] (2;1), neliesiu popos (2;2), nebėla [: nebėra] bakstenytės [: blakstienytės] (2;3), daba nepagavo tetos (2;4), nenoli [: nenori] žinelių [: žirnelių] (2;5), kavytės nenoliu [: nenoriu] (2;6), nėla [: nėra] šiukšių [: šiukšlių] (2;7). 

Nuo 1;11 Monikos kalboje pasirodo vietos kilmininkas. Pirmieji pasakymai yra nulemti klausimų: tėvams uždavus klausimus, mergaitė vietos kilmininką pavartoja savarankiškai. Dažniausios yra kilmininkas ir prielinksnio ant konstrukcijos, kurios eidamos greta veiksmažodžio, nurodo tam tikro veiksmo vietą, kur kažkas vyksta (Šukys 1998: 353): a [: ant] tešio [: tečio], iš jėmelių [: rėmelių] (1;11), man padėsi a [: ant] telių [: kelių], nuo tėvelio (2;0), 
a [: ant] vovas [: lovos], ant žemės sėsk (2;1), aš piešiu ant šitos tygos [: knygos] (2;2), ant lelių piešiu (2;3), ant žemės nėla [: nėra], kaba ant potelio [: fotelio] (2;5)atsisėdau ant tėtuko (2;7). Iš pateiktų pavyzdžių matyti, kad iki 2;0 vietos kilmininkas vartotas su premorfema -a.

Keletas  pavyzdžių yra ir su iš prielinksniu. Šis prielinksnis vartojamas konstrukcijose su konkrečiu daiktavardžiu, kuris pažymi tam tikrą daiktą ar asmenį (Valiulytė 1999: 56): iš puodelio (2;4), iš Loletos [: Loretos] tetos gavau (2;5), nebent iš stalo imk (2;7). Vėliau, nuo 2;5, mergaitės kalboje, be dominuojančių ant ir iš atsiranda ir kitų prielinksnių pavartojimo atvejų: pie [: prie] matatono [: magnetofono] žunanas [: žurnalas] bus (2;5), už kalnų (2;6).  

Pirmaisiais mėnesiais 1;8–1;10 vyriškosios giminės pirmosios paradigmos galūnės -as  kilmininkas vartotas su galūne -a (nieka [: nieko], bata [: bato], batuka [: batuko]). Kitais laikotarpiais tarminių galūnių nerasta, taigi mergaitė gana nesunkiai perėmė bendrinės kalbos kilmininko morfologijos ypatybes.

Galininko linksnio vartojimas yra stabilus: vidutiniškai 27 (. Išskyrus pirmąjį 1;8 laikotarpį, kai pavartojimas išauga 30 (, ir 2;4, kai nesiekia 5 ( ribos (žr. 11 lentelę). Tokius skirtumus lėmė tėvų kalbos dažnas imitavimas ir pokalbių situacija.

Ypač didelė tarmės įtaka matosi vaikui vartojant galininko linksnį. Tarminis linksnio vartojimas randamas iki 2;0 laikotarpio (mamu [: mamą], kati [: katę] (1;8), tetu [: tetą] (1;9)), vėliau Monika perėmė bendrinės kalbos galininko galūnę -ą.

Moteriškosios giminės šeštosios paradigmos -a galūnės galininkus 1;8–1;11 laikotarpiu mergaitė keičia į -u (mamu, pupu, galvu), aštuntosios paradigmos -ė galūnės į -i, -(i)u (kati, katiu, leliu, akyti), pirmosios paradigmos vyriškosios giminės -as galūnės į -u (nieku, lapu, bananu). Taigi ankstyvuoju laikotarpiu Monika galininko linksnio ilgąją galūnę siaurino, tačiau greta tarminių yra vartojamos ir bendrinės kalbos formos: leli / lelę, pupu / pupą, kati / katę, akyti / akytę (1;10), tetu / tetą, galvu / galvą (1;11).

Daugiskaitos forma Monikos kalboje atsiranda gana vėlai. Pirmieji pavartojimai fiksuojami 2;0 laikotarpiu, tačiau gausesnis vartojimas yra tik nuo 2;1.

Linksnis Monikos kalboje dažniausiai vartojamas tiesioginio objekto reikšme, ypač ankstyvuoju 1;8–1;9 periodu, kai dominuoja vienažodžiai pasakymai ir didesnę dalį sudaro imitacijos. Galininkas taip pat kai kuriais atvejais yra vartojamas klaidingai, vietoj reikiamo linksnio pavartojamas vardininkas:

*MAM:   ką duoti?

*MON:   tiaka [: tarka].

*MON:   tiaka [: tarka]. (1;8)

*MAM:   ar ten ką ten šaukei?

*MON:   teta.

*MAM:   tetą šauki?

*MON:   katė. (1;9)

Objekto kilmininkas vartojamas dažniau, kai mergaitės kalboje atsiranda prielinksniai: apie tą katinėlį  (2;1), dainuoja apie Ataną [: Antaną], lipo pa [: per] laiptus (2;2), už mamytę, noliu [: noriu] už dešytę [: dešrytę] (2;5), apie katinėlį, paskaitysiu apie šitą zuikį (2;6), apie, apie katinėlį (2;7).

Nuo 1;10 Monikos kalboje fiksuojami ir vietos (krypties) galininkai (a [: į] kambajį
 [: kambarį], tačių [: stalčių] (1;10), į kišenę kiši (1;11), į dėžę (2;0), dėšiu [: dėsiu] a [: į] mašejį
 [: maišelį], ten pas senejį [: senelį] (2;1), eisim a [: į] liakutį [: laukutį],  (2;2), į tapykes 
[: taupykles] (2;3), į Bižus [: Biržus] (2;4), į vatuvę [: virtuvę] eina, lodo [: rodo] po [: pro] langelį, pas balių eis močiutė (2;5), a [: į] šadatuvą [: šaldytuvą] (2;6), įkabinai į skylutę il [: ir] duoda man (2;7). Krypties kilmininkai vartojami su prielinksniais, tačiau Monika daugeliu atvejų vietoj prielinksnio vartojo premorfemą -a, ši ypatybė pastebima visą kalbos fiksavimo laikotarpį.

Laiko reikšmė pasirodo vėliausiai – nuo 2;1 ir pavartota vos keletą kartų: pe [: per] gatandienį [: gimtadienį] (2;1), pa [: per] balių (2;4), ne pa [: prieš] magutį [: miegutį] (2;5).

Naudininko linksnis vaiko kalboje yra retas ir vartojamas nevienodai (žr. 11 lentelę). Pirmieji pavyzdžiai randami tik nuo 1;9 ir iki 2;1 šis linksnis vartotas vidutiniškai 2–3 (. Tik nuo 2;1 vartojimas padažnėjo iki 6 (, išskyrus 2;5, kai nesiekė 2 (. Daugiskaita linksnis beveik nevartojamas.

Linksnio galūnių įsisavinimas mergaitei nebuvo sudėtingas, jau nuo pirmųjų mėnesių nepastebėta galūnių vartojimo klaidų: tetiui [: tečiui] (1;9), kojai (1;10), monikutei (1;10). Tik daugiskaitos forma vartojami naudininkai yra sutrumpinti, be paskutinės galūnės priebalsės -s, nors 2;5 pastebėtos ir pilnos šios formos: kojytėm [: kojytėms] (2;2), tėveliam [: tėveliams] (2;3), plaukams, nagučiams, kasytėm [: kasytėms] (2;5), zuikučiam [: zuikučiams] (2;6), vaikučiam [: vaikučiams] (2;7).

Pirmaisiais mėnesiais 1;9–1;11 Monikos kalboje linksnis vartojamas kartojant tėvų pasakytus žodžius, savarankiškas objekto reikšmės vartojimas atsiranda nuo 2;0:  duosi šineji [: seneliui] pinigėlių (2;0), tetai nepatiks (2;1), numauk Liusei kojinytes (2;2), tabiukui duok pinti (2;3), Monikai paskolinsim (2;4), mamytei į ausį padalysiu [: padarysiu] (2;6), o Monikai šaukštelis liko (2;7).

Nuo 2;1 laikotarpio Monikos kalboje atsiranda ir subjekto reikšmė. Beasmeniuose pasakymuose naudininku pavartotas daiktavardis dažnai atlieka ir sintaksinę subjekto funkciją: nebūtų šata [: šalta] kojytei (2;1), mamytei igi [: irgi] popa (2;3), ten negalima Liesytei (2;6).

Įnagininko linksnis mergaitės kalboje yra rečiausias (žr. 11 lentelę). Vartojimas nepastovus, svyruoja nuo 0,16 ( iki 3,83 (. Savarankiškas linksnio vartojimas pastebėtas tik nuo 2;0 laikotarpio, tačiau painiojamos galūnės: vietoj reikiamos galūnės pavartojama premorfema -a:  podeja [: puodeliu], metuka [: meškiuku]. Vėliau Monika sėkmingai įsisavina vienaskaitos ir daugiskaitos formas. Moteriškosios giminės daugiskaitos įnagininkas visais atvejais yra vartojamos sutrumpinta forma: kasytėm [: kasytėmis] (2;4), gėlytėm [: gėlytėmis] (2;5), kriauklytėm [: kriauklytėmis] (2;6), rankytėm [: rankytėmis] (2;7). Trumpinimo formos ypač aktualios spontaninei šnekamajai kalbai (Dabašinskienė 2009). Kadangi mergaitė mokosi iš tėvų kasdienių pokalbių, vadinasi perimamos visos šnekamajai kalbai būdingos ypatybės. 

Dažniausia įnagininko reikšmė yra instrumento, ji fiksuojama jau nuo 1;11 laikotarpio: su šakute (1;11), su žaja [: žalia] mašina (2;0), padėk, nelipsim su šakute (2;1), su latu [: ratu] mano (2;4), su užuolaida (2;5), pašauksiu il [: ir] atvažiuos su mašinyte (2;6), tuoj su kabliu, tuoj paduos (2;7). 

Monikos kalboje atsiranda ir įnagininko vietos reikšmė, tačiau ji reta ir rasta tik 1;11 (po foteliu), 2;6 (aš pažiūlėsiu [: pažiūrėsiu] po užuolaidom), 2;7 (nuo manęs po lova) laikotarpiais.

Nuo 2;4 laikotarpio įnagininko reikšmių padaugėja. Atsiranda komitatyvo reikšmė, kuri parodo tiek asmenį, tiek daiktą: mamytė su tėveliu yla [: yra] (2;4), su mamyte (2;5), Monika sėdi su mamyte (2;6), kad Monika šalia būtų su meškiuku (2;6). 

Taip pat vartojama požymio reikšmė: dabužiukais [: drabužiukais] vaikšto (2;4), bus stiukytė [: striukytė] man su kapašonu [: kapišonu] (2;5), tetai Vitai valgyti patiks su kaukytėm 
[: kriauklytėm] (2;6), su ausytėm gažiom [: gražiom], valgo kažką (2;7).

Vietininko linksnis vartojamas retai, visais laikotarpiais apie 1 (, išskyrus 2;2 – 
3,83 (. Dažniausiai linksnis vartojamas vienaskaitos forma, daugiskaitos vietininkas labai retas. Iki 2;4 vartojamos sutrumpintos vietininko formos, ypač moteriškosios giminės aštuntosios paradigmos -ė galūnės daiktavardžiai: pusėj [: pusėje] (1;9), tašėj [: tašėje] (1;10), laukuty 
[: laukutyje] (1;11), virtuvėj [: virtuvėje] (2;0).

Visi šio linksnio daiktavardžiai turi vietos reikšmę: pusėj (1;9), tačiuj [: tašėj] (1;10), kambajy [: kambary] (1;11), laikyšiu [: laikysiu] jankytėj [: rankytėj] piniginę (2;0), visa [: viskas] takoj [: tvarkoj] (2;1), makykaj [: mokykloj] buvo tetos (2;2), kišenėj yla [: yra] litas (2;3), aš noliu [: noriu] tabiuko kompiutely [: kompiutery] (2;4), mokykloj valgau blynus (2;5), pas mamytę kambaly [: kambary], stačiuj [: stalčiuj] yla [: yra] (2;6), il [: ir] tabiukas valgykloj (2;7). Pirmieji vartojimo pavyzdžiai mergaitės kalboje nėra savarankiški, tik nuo 2;3 mergaitė vietininką vartojo ne tik kartodama tėvų išgirstus žodžius. 

Šauksmininko linksnis Monikos kalboje pasirodo tik 1;9 (0,15 () (žr. 11 lentelę). Dažnesnis linksnio vartojimas stebimas nuo 1;11 (1,49 (). Daugiskaitos šauksmininką mergaitė vartojo tik 2;6 laikotarpiu (0,34 ().

Linksnio raiška įvairi: vyriškosios giminės daiktavardžius mergaitė vartojo su galūne -e (katine (1;9)), -i (teti (1;10)), -iau (varliau (2;3)), -ai (katinai (2,6)), -Ø (nykštuk (2;7)), moteriškosios giminės daiktavardžius vartojo su -a (mama (1;9)), -e (mamyte (1;11–2;6) galūnėmis.

 Apibendrinant Monikos  linksnio įsisavinimo ypatybes, galima daryti šias išvadas:

1. Monikos kalbos įsisavinimui didelės įtakos turėjo pirmoji tarminė kalbos aplinka. Nuo kalbos fiksavimo pradžios (1;8) iki 2;0 laikotarpio vyravo tarminiai pasakymai. 2;0 mergaitė sėkmingai perėmė bendrinės kalbos morfologiją, nors kartais dar pasitaikė tarminių pasakymų. Mergaitės morfologijos įsisavinimo pradžia galima laikyti 1;8–1;10 laikotarpį, kai įsisavinami gramatiniai linksniai. Konkrečiųjų linksnių įsisavinimas vėlesnis – maždaug 1;11–2;0.

2. Vienaskaitos forma yra dažnesnė. Daugiskaita dažniausiai vartoti gramatiniai linksniai, konkrečiųjų linksnių daugiskaitos formos vartotos retai ir dažniausiai pavyzdžiai paremti imitacijomis. 

3. Ankstyvuoju laikotarpiu 1;8–1;11 Monikai skirtingų paradigmų galūnių vartojimą palengvino panevėžiškių tarmės galūnių trumpinimo ypatybė. Daugelį žodžių mergaitė vartojo pagal analogiją su trumpaisiais -i, -e, -a balsiais, nepaisant linksnių formų. Nuo 2;0 tarmines formas pakeitė taisyklingai vartojamos galūnės.

4. Dažniausiai linksniai vartoti pagrindinėmis reikšmėmis, tik vėliau, maždaug 
1;11–2;0, vaiko kalboje randama ir papildomų šalutinių reikšmių. Pagal tai, kaip Monika įsisavino linksnių formas ir reikšmes, galima teigti, kad 1;11 laikotarpis jau yra tarpinio kalbos įsisavinimo pradžia.

3.2. Opozicinių formų įsisavinimas

3.2.1. Fleksijų opozicija: mini-paradigmų formavimasis

Sėkmingą kalbos raidą ir jos įsisavinimo etapus galima fiksuoti pagal vaiko kalboje susiformavusias pirmąsias opozicines formas. Linksnių reikšmes abu vaikai pradeda skirti anksti: 1;8–1;10 laikotarpiu, kai kalboje randasi pirmosios galininko ir kilmininko opozicijos. Nuo 
1;11–2;0 pasirodo ir kitų linksnių formų vartojimo pavyzdžių.

Elvijus, pirmaisiais mėnesiais linksniuodamas žodžius, dažnai vartojo premorfemą -a. Monikos atveju, premorfemų rasta nedaug, dėl tarmės įtakos ankstyvajai mergaitės kalbai. Vėliau, tik retais atvejais, linksnių formos vartojamos netaisyklingai. Ta riba, kai vaikas po truputį perpranta linksniavimo sistemą, ypač yra svarbi, nes tuo metu fiksuojami morfologijos įsisavinimo etapo požymiai – mini-paradigmos.

Mini-paradigmos yra vienos daiktavardžio lemos pavartojimas keliomis formomis tam tikru laikotarpiu. Pirmiausia vaiko kalboje atsiranda dvinarės mini-paradigmos, jos rodo, kad vaikas pradeda skirti žodžių formas. Trinarių ir daugianarių mini-paradigmų vartojimas patvirtina, kad vaikas sėkmingai įsisavina skirtingų formų vartojimą, taigi baigiasi pradinis kalbos raidos etapas. „Paradigma yra kategoriją sudarančių formų visuma, besiremianti bendra (invarinatine) reikšme, kurios pamatu kategorijos formos skiriasi ne tik viena nuo kitos, bet ir iš visumos“ (Paulauskienė 2008: 5). Taigi, kai kalbama apie mini-paradigmas, turime omenyje ne visų sudarančių formų visumą, o tik dalį jų.
M. Kilani-Schoch ir W. U. Dressleris (2002)  pabrėžia, kad mini-paradigmos randasi tuomet, kai vaikas žodį pavartoja skirtinguose kontekstuose skirtingomis formomis. Vaikams pirmaisiais kalbos įsisavinimo mėnesiais itin svarbi namų aplinka, todėl daugelis vartojamų daiktavardžių vienaip ar kitaip yra susiję su buitiniais daiktais, situacijomis. Tik vėliau, kai vaiko pasakymas pailgėja vidutiniškai iki trijų žodžių, padaugėja kontekstų, kuriuose yra vartojami atitinkami daiktavardžiai. Taip pat autoriai teigia, kad pirmaisiais periodais dažnai vartojami kontekstiniai linksniai neturėtų būti laikomi mini-paradigmomis. Tai reiškia, kad tik savarankiškai pavartotos kontrastinės formos gali būti laikomis mini-paradigmomis.

3.2.1.1.  Elvijaus mini-paradigmų įsisavinimas

Ankstyvuoju 1;6 laikotarpiu berniuko kalboje dominuoja žodžiai su premorfema -a, gausu netaisyklinga forma ar neteisingame kontekste vartojamų linksnių formų, beveik visi pavartojimo atvejai yra paremti tėvų kalbos imitacijomis. Taigi šiuo periodu vaiko kalboje 
mini-paradigmų neužfiksuota (žr. 13 lentelę).

Nors 1;7 taip pat pasitaiko kontekstinių linksnių, tačiau greta jų jau yra vartojamos tinkamos žodžio formos. Šiuo laikotarpiu Elvijaus kalboje dominuoja vardininko linksnis ir dažniausiai sudaro opozicines poras su galininko linksniu (mama / mamą, dviratis / dviratį), tačiau jau 1;7 berniuko kalboje rasta daugiskaitos galininko ir kilmininko (ledų / ledus) ir vienaskaitos galininko ir šauksmininko (buteliuką / buteliuk) mini-paradigmų.
	ELV
	Dvinarės 
	Trinarės
	Daugianarės

	
	Skč.
	Pvz.
	Skč.
	Pvz.
	Skč.
	Pvz.

	1;6
	0
	-
	0
	-
	0
	-

	1;7
	4
	Mama /  mamą; 

Dviratis  / dviratį;
Ledų  / ledus;
Buteliuką  /  buteliuk; 
	0
	- 
	0
	-

	1;8
	7
	Miestą  / mieste;
Batukus / batuką;
Buteliukų  /  buteliuką;
Gėlytės  / gėlytes;
Arbatutės / arbatutes;
Traukinuko  / traukinuką; 
	5
	Tetį  / tečio / tečiui;
Motorolerio / motorolerį  / motoroleriu;
Mašinai  / mašinas  / mašinų;
Mamos  / mamai  / mama;
Vandeniuką  / vandeniuok  / vandeniukyje;
	1
	Dešreles  / dešrelių  / dešrelės  / dešrelę / dešrelės;



13 lentelė. Elvijaus vartojamos mini-paradigmos
1;8 taisyklingų ir savarankiškų linksniavimo pavyzdžių padaugėja. Dvinares 
mini-paradigmas sudaro galininko ir kilmininko opozicijos (buteliukų / buteliuką, traukinuko / traukinuką), taip pat daugiskaitos ir vienaskaitos formos (batukus / batuką) ir daugiskaitos linksnių opozicijos (gėlytės / gėlytes). Šiuo periodu Elvijaus kalboje randama ir trinarių bei daugianarių mini-paradigmų, kur be galininko, kilmininko atsiranda naudininko, įnagininko, šauksmininko linksniai (žr. 13 lentelę). Taigi protomorfologijos etapo pradžią galima laikyti 1;8 laikotarpį, kai berniukas savarankiškai gebėjo linksniuoti skirtingus žodžius vienaskaitos ir daugiskaitos linksniais ir vartoti juos skirtinguose kontekstuose. Mini-paradigmų vartojimo augimą parodo ir 13 lentelėje pateikti pavyzdžiai. Ankstyvuoju 1;7 laikotarpiu berniukas pavartojo tik 4 dvinares paradigmas, o jau po mėnesio 1;8 išauga ne tik dvinarių vartojimas – iki 7, taip pat atsiranda penkios trinarės ir viena daugianarė paradigma. Šis staigus skirtingų formų vartojimo proveržis siejasi su greitu ir sėkmingu daiktavardžio morfologijos įsisavinimu.

3.2.1.2. Monikos mini-paradigmų įsisavinimas

Ankstyvuoju 1;8–1;10 periodu trumpintos žodžių galūnės, dominuoja vardininko linksnis, kuris dažnu atveju pavartotas ir vietoj kitų linksnių, todėl tikrųjų mini-paradigmų mergaitės kalboje užfiksuota vėliau, nei berniuko kalboje, tik 1;11 laikotarpiu (žr. 14 lentelę). 

Pirmaisiais mėnesiais, kai vaikas savarankiškai pradėjo linksniuoti žodžius, kalboje dominavo vardininko-galininko (lova / lovą 1;8), vardininko-galininko (lelė / lelę 1;9) ir vardininko-kilmininko (lova / lovos, dėdė / dedių 1;9) opozicijos.
	MONIKA
	Dvinarės
	Trinarės
	Daugianarės

	
	Skč.
	Pvz.
	Skč.
	Pvz.
	Skč.
	Pvz.

	1;8
	1
	Lova  / lovą;
	0
	-
	0
	-

	1;9
	3
	Lelė  / lelę;
Lova  / lovos;
Dėdė / dėdių [dedžių];
	0
	-
	0
	-

	1;10
	1
	Knygos [tygos]  /  knygų [tygų];
	0
	-
	0
	-

	1;11
	4
	Batukai  /  batukų;
Lūpdažį  / lūpdažiu;
Lėlės  / lėles;
	0
	-
	1
	 Mamai  /  mamytei  /  mamos  / mamytę  /  mamyte ;

	2;0
	10
	Šiukšles  / šiukšlių;

Batono  / batoną;

Bodį  / bodžio;

Tetos  /  tetą;

Lovos  / lova;

Rankos  / ranką;

Puodelį  / puodeliui;

Meškiuko /  meškiukai;

Žąsiuko  / žąsiuką;

Akmenuko / akmenuką;
	2
	Seneliui  / senelio / senelį;

Batuko  /  batuką  / batukų ;
	3
	Kauliuko  /  kauliuką  /  kauliuku  / kauliukų;

Pinigėlį /  pinigėli  / pinigėliai  / pinigėlių; 

Tėvelio /  tėveliam  /  tėvelį  / tėveli ;


14 lentelė. Monikos vartojamos mini-paradigmos
1;10 rasta viena dvinarė mini-paradigma, tačiau vaiko tarimo klaidos ir tėvų sukurta pokalbio situacija leidžia abejoti, ar tai skirtingos formos suvokimo požymis:

*MAM:   Monika, tarp kitko, negalima tos knygos imti.

*MON:   nenoji [: nenori] tygos [: knygos].

*MAM:   tikrai reikia knygų?

*MON:   jeikia [: reikia] čia tygų [: knygų].

Todėl tikrųjų mini-paradigmų atsiradimo laikotarpiu yra laikomas 1;11 periodas, kai atsiranda galininko-kilmininko opozicijos, kurios sudaro didesnę dalį visų rastų pavyzdžių (lapo / lapą, lašinį / lašinio, žieduką / žieduko, batono / batoną, žurnalą / žurnalo, kamuoliuką / kamuoliuko). Tuo laikotarpiu fiksuojama gramatinių ir konkrečiųjų linksnių opozicijų (lūpdažį / lūpdažiu, tetą / tetai, močiutę / močiutei). Monika vartoja žodžius ne tik vienaskaitos, bet ir daugiskaitos formomis (žr. 14 lentelę). 1;11 rasta ir viena daugianarė mini-paradigma (mamai / mamytei / mamos / mamytę / mamyte). Ją sudaro dažnai vaiko kalboje vartojamo žodžio mama formos.

2;0 laikotarpiu mergaitės kalboje žymiai padaugėjo dvinarių paradigmų (10), vartojamos ne tik vienaskaitos formomis (batono / batoną, bodį / bodžio, puodeliui / puodelį), bet taip pat randama opozicijų ir daugiskaitos forma (šiukšles / šiukšlių, rankos / ranką, meškiuko / meškiukai). Šiuo laikotarpiu fiksuojamos ir dvi trinarės mini-paradigmos, kurias sudaro galininko, kilmininko ir įnagininko linksniai: seneliui / senelio / senelį, batuko / batuką / batukų. Monika, be dažnų galininko ir kilmininko formų, 2;0 vartojo ir įnagininko, naudininko, šauksmininko linksnius, šios formos užfiksuotos trijų daugianarių mini-paradigmų pavyzdžiuose (žr. 14 lentelę). Taigi 2;0 laikotarpis, kai Monika perprato linksniavimo sistemą, žymi mergaitės tarpinio kalbos įsisavinimo periodo pradžią.

Apibendrinus abiejų vaikų mini-paradigmų vartojimą galima daryti šias išvadas:

1. Tiek Elvijaus (1;6–1;8), tiek Monikos (1;8–1;10) kalboje pirmaisiais mėnesiais savarankiškai pavartotų formų nedaug. Dominuoja žodžiai vardininko linksniu, kartais šis linksnis vartojamas ir kitų linksnių kontekste. Elvijaus ankstyvajam laikotarpiui būdingas premorfemos -a vartojimas, o Monika pirmaisiais mėnesiais žodžius vartojo tarmine forma, todėl tikrųjų mini-paradigmų neužfiksuota.

2. Pirmosios ir dažniausios vaikų kalboje atsiradusios opozicijos yra vardininko-galininko, kiek vėliau vardininko-kilmininko. Vardininkas yra laikomas pamatine žodžio forma, kurią vaikai įsisavina pirmiausiai.

3. Dvinarės mini-paradigmos atsiranda maždaug trečiuoju kalbos fiksavimo mėnesiu (Elvijaus 1;7, Monikos 1;10). Pirmąsias opozicijas sudaro vienaskaitos galininko ir kilmininko formos, pasitaiko opozicijų ir su daugiskaitos linksniais. Ketvirtuoju kalbos įsisavinimo mėnesiu vaikai vartoja ir naudininką, įnagininką, šauksmininką. Elvijaus morfologijos raida šiek tiek ankstyvesnė, todėl berniuko kalboje anksčiau pasirodo ir mini-paradigmos. Monikos kalboje mini-paradigmos atsiranda vėliau, tačiau jų pavartojimo skaičius yra panašus.

4. Trinarių ir daugianarių mini-paradigmų vartojimas rodo, kad Elvijus (1;8) ir Monika (1;11) perpranta linksniavimo sistemą, žodį gali vartoti įvairiomis formomis ir įvairiuose kontekstuose. Berniuko kalboje trinarių mini-paradigmų įvairovė kiek didesnė nei Monikos, tačiau tai nereiškia, kad berniukas greičiau įsisavino formų opozicijas. Mergaitės kalboje dažnesnės yra daugianarės opozicijos, kurios taip pat rodo ankstyvąjį linksniavimo sistemos suvokimą. Taigi šis laikotarpis yra vadinamas protomorfologijos periodo pradžia, kai vaikai pradeda taikyti jau sukauptos kalbos gramatines sistemos galimybėmis.

3.2.2. Formų opozicija: deminutyvų vartojimas

Lietuvių kalboje deminutyvai apibrėžiami kaip mažybiniai žodžiai, gaunami prie daiktavardžio šaknies pridėjus atitinkamą priesagą. Dažniausios priesagos: -elis, ė; -ėlis, ė; -iukas, ė; -utis, ė; -ytis, ė; -ulis, ė; -užis, ė; -iūkštis, ė; -okšnis, ė ir kt. (Paulauskienė 2006: 28). Priesagos pamatiniam žodžiui suteikia keletą papildomų reikšmių. Pagrindinė yra dydžio, ja nusakomas objekto mažumas, pvz., višta–viščiukas. Taip pat parodoma teigiama emocija (mama–mamytė), nors kai kurios priesagos gali parodyti ir neigiamą konotaciją (berniūkštis, mergiūkštė).

Suaugusiųjų kalboje deminutyvų nėra daug, dažniausiai jais yra vadinami vaikai, taip deminutyvai atlieka malonybinę funkciją, parodo kalbančiojo palankumą. „Švelnumas – dažna deminutyvų reikšmė, priklausanti simpatijos ir įsijautimo santykiams palydima emocijų, susijusių su prisirišimu, susidomėjimu, malonumu“ (Dressler, Merlin 1994: 212 (percituota iš Savickienės 1999: 18).

Pakitusi žodžio sandara dažnai visiškai nepakeičia kitų gramatinių ir semantinių reikšmių: nepasikeičia skaičiaus, giminės kategorijos, taip pat nepakinta ir jo pamatinė reikšmė, tik skirtingos priesagos prideda atitinkamą emocinį atspalvį.

Deminutyvų vartojimo semantika ir pragmatika yra susijusios. I. Savickienė (1999: 18) pastebi, kad deminutyvų vartojimo aplinka yra neformali. Taigi mažybiniai žodžiai vartojami kalbant su vaikais, draugais, giminėmis, kai pokalbis vyksta neformalioje aplinkoje, kai kalbos nevaržo jokios kalbos registro taisyklės.

Vaikams skirtas vaikiškosios kalbos registras taip pat yra gausus deminutyvų. Tėvai, kalbėdami su savo atžalomis ir vartodami mažybinius žodžius, reiškia savo švelnumą ir meilę. Tai, kad vaikų kalbai didelę įtaką daro suaugusiųjų kalba, pastebėjo jau ne vienos šalies specialistai, todėl vaikas, kopijuodamas girdimą kalbą, perima ir tokių žodžių vartojimą. Dažnai deminutyvinės formos vaiko kalboje yra dažnesnės nei paprastosios, nes, kaip pažymi 
I. Savickienė (1999), malonybiniai žodžiai yra vaikų pasaulio dalis.

3.2.2.1. Deminutyvai Elvijaus kalboje

Prieš analizuojant mažybinių žodžių vartojimo semantiką ir pragmatiką, reikia apžvelgti, kaip dažnai berniukas vartojo šiuos daiktavardžių vedinius.
15 lentelė. Elvijaus deminutyvų vartojimas
	ELVIJUS
	1;6
	1;7
	1;8
	1;9
	1;10
	1;11
	2;0
	2;1
	2;2
	2;3
	2;4
	2;6

	Pav. atvejai
	64
	133
	143
	129
	141
	138
	169
	137
	131
	116
	170
	82

	%
	11.46
	21.98
	21.4
	15.56
	18.17
	25.32
	17.65
	21.6
	24.53
	16.2
	22.75
	19.75

	Iš viso pav. daikt. skč.
	558
	605
	668
	829
	776
	545
	957
	634
	534
	716
	747
	415

	Iš viso pav. daikt %
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100


 Pagal 15 lentelėje pateiktus duomenis matyti, kad berniukas deminutyvus vartojo jau nuo pirmojo (1;6) kalbos fiksavimo mėnesio. Nors šiuo laikotarpiu pavartojimo procentas yra mažiausias, tačiau 1;7–1;8 išauga iki 21 (. Tolimesnis deminutyvų pasiskirstymas Elvijaus kalboje svyruoja nuo 15,56 ( iki 25,32 (. Tai nėra labai dažnas deminutyvinių formų vartojimas (plg. Savickienė 1999), tačiau beveik visais atvejais šios formos sudaro trečdalį paprasta forma pavartotų daiktavardžių.

I. Savickienė iškėlė klausimą, ar vaikams šios priesaginės formos yra lengviau suvokiamos dėl dažnesnio vartojimo. Šiai hipotezei paremti pateikia keletą išvadų, kurias padarė remdamasi lietuvės mergaitės ir kitų kalbų tyrimais itin dažnai vartojamų deminutyvų analizės rezultatais. Ji teigia, kad deminutyvų dažnumas remiasi kalbos paprastinimo principu, kai vietoj sudėtingų 12 paradigmų įsisavinimo, vaikas renkasi 3 paradigmas: moteriškosios giminės -ė ir vyriškosios giminės -as, -is (2003b, 2007).
Dažniausios Elvijaus vartojamos priesagos yra vyriškosios giminės -ukas ir -elis, moteriškosios giminės -ytė (žr. 16 lentelę).

16 lentelė. Deminutyvinių priesagų vartojimas (1;6–2;6)
	Elvijus
	Vyriškosios giminės priesagos
	Moteriškosios giminės priesagos

	Priesagos
	-ukas
	-elis
	-ėlis
	-ytė
	-utė
	-elė
	-ėlė

	Pav. a. 
	578
	152
	28
	429
	68
	46
	15


Pirmaisiais mėnesiais 1;6–1;8 berniuko kalboje deminutyvų vartojimas dažnai buvo paremtas tėvų kalbos imitacijomis, tačiau užfiksuota ir savarankiškų deminutyvinių formų: 

*ELV:   akemukas [: akmenukas].

*MAM:   turiu šokoladukų.

*ELV:   akemukas [: akmenukas]. (1;7)

*MAM:   ką tu duosi mamai?

*ELV:   batiuką [: batuką].

*ELV:   batiuką [: batuką].

*MAM:   nu, apmauk batuką apauk.

*MAM:   prašau, tavo aktimelas.

*ELV:   buteliuką.

*MAM:   ne, gerk šitaip be buteliuko, taip įdomiau. (1;8)

Analizuoti duomenys parodė, kad vaiko kalboje priesagų vartojimas atsirado anksčiau nei jis įsisavino atitinkamo linksnio galūnes.

Berniukas 1;7–1;10 laikotarpiu tą patį daiktavardį vartojo su keliomis priesagomis, tačiau tai darė ne savarankiškai, o kartodamas tėvų išgirstas naujas formas. Skirtingų priesagų vartojimas sutampa su mini-paradigmų samprata. Mini-paradigmos parodo skirtingų formų įsisavinimo pradžią. Paprastųjų ir priesaginių formų opozicijų radimasis rodo gramatikos augimą. Pvz.:

1;7 lova / lov-ytė / lov-utė – lavute [: lovytė], lovute [: lovutė] – trinarė mini-paradigma;

1;9 mama / mam-ytė / mam-utė – mamytė, su mamate, su mamute, su mama – trinarė 
mini-paradigma;

1;10 dur-elės / dur-ytės – delejes [: dureles], dujytes [: durytės] – dvinarė 
mini-paradigma.

Kitais laikotarpiais 1;11–2;6 įvairių priesagų vartojimo pavyzdžių nerasta. Elvijaus kalboje dominuoja dvinarės mini-paradigmos, t. y. paprastosios ir opozicinės formos vartojimas: bliuzė / bliuzelė, namas / namukas, tėtis / tėvelis, batas / batukas. Tai rodo, kad vaikas dažniausiai renkasi strategiją, kai vienam žodžiui priskiriama vieną priesaga ir ją taiko visu kalbos fiksavimo laikotarpiu, nors tėvų kalboje pasitaikė daiktavardžių įvairesnėmis priesagomis.

 Pirmaisiais kalbos raidos mėnesiais vaikai dar nebūna įsisavinę deminutyvų vartojimo semantikos ir nejaučia skirtumo tarp didelis ir mažas, todėl vaiko kalboje tarp paprastų daiktavardžio formų pasitaiko ir mažybinių. Deminutyvų vartojimas vaikui yra natūralus, savaime suvokiamas dalykas. Jais vaikas įvardija tuos pačius aplinkos objektus, neišskirdamas jo dydžio. Vaiko ankstyvojoje kalboje šios funkcijos nėra (Savickienė 2007). Siekiant išsiaiškinti, nuo kada vaikas pradeda suvokti dydžio skirtumą, buvo apžvelgtas Elvijaus būdvardžių didelis ir mažas vartojimas greta daiktavardžių:

*MAM:  bet kad tu dar mažas lialius.

*ELV:   lialius.

*MAM:   taip.

*MAM:   reikia paaugti, tada galėsi važinėt su tokiu.

*ELV:   didelis.

*MAM:   taip, šitas didelis.

*MAM:   nu.

*ELV:   mazas [: mažas]. (1;8)

*MAM:   o tu važiavai dideliu ar mažu autobusu?

*ELV:   dideliu.

*ELV:   dideliu. 

*MAM:   tu važiavai ir su dideliu, ir su mažu, taip?

*ELV:   su mazu [: mažu]. (1;9)

*ELV:   į dide [: didelę] į masiną [: mašiną]. 

*ELV:   mazytę [: mažytę] duoti.

*MAM:   ką duoti?

*ELV:   mazytę [: mažytę].

*MAM:   ką mažytę?

*ELV:   lelia.

*MAM:   ai, mažytę lelią duot [: duoti]. (1;10)

*ELV:   maziukai [: mažiukai] kai.

*MAM:   nuskrido?

*ELV:   da [: dar] noji [: nori].

*MAM:   kiek burbulų? 

*ELV:   mašina didelė. (1;11)

Taigi nuo 1;8 laikotarpio vaiko kalboje pasirodo dydį žyminčių būdvardžių vartojimas. Savarankiškas didelis ir mažas vartojamas greta paprastųjų daiktavardžio formų rodo, kad berniukas suvokia dydžių skirtumus. Tačiau iki 1;11 nerasta šių būdvardžių pavartojimo pavyzdžių greta deminutyvų, tai galėtų būti ankstesnės hipotezės patvirtinimas, kad vaikui deminutyvai yra lygiaverčiai paprastosioms daiktavardžio formoms. Vaikai vartoja skirtingas žodžių formas tomis pačiomis reikšmėmis (žr. Savickienė 2003, Savickienė 2007).

Aiškesnis mažybinės reikšmės suvokimas stebimas tik nuo 2;1 laikotarpio, kai vaikas savarankiškai vartoja deminutyvą kartu su dydį reiškiančiais būdvardžiais: su autobusiuku maziu [: mažu] (2;1), cia [: čia] maziukas [: mažiukas] Makinukas [: Mcqeen] (2;2), o tėveli [: tėvelis] nori mažo šuniuko, tėvelis mažo šuniuko nori (2;3), o čia mažiukas bokoliukas [: brokoliukas], o čia dideli bokoliukai [: brokoliukai],  i [: ir] dal [: dar] zuvycių [: žuvyčių] tokių mazų [: mažų] (2;6).

Pirmaisiais mėnesiais mažybinių formų vartojimas buvo nulemtas tėvų kalbos imitavimo. Vėliau jų vartojimą lėmė pokalbio situacijos. Kokios tos pokalbio situacijos ar temos, geriausiai parodo daiktavardžio leksinės semantinės grupės (LSG). Žemiau pateiktoje 17 lentelėje yra Elvijaus 1;6–2;6 laikotarpiu vartojamų mažybinių žodžių leksinių semantinių grupių pasiskirstymas (tarp visų pavartotų deminutyvų).

17 lentelė. Elvijaus deminutyvų LSG

	LSG
	ELVIJUS:

	
	Deminutyvų vartojimo procentas 1;6–2;6 laikotarpiu

	
	1;6–2;6 pavartota 1553 deminutyvai, tai sudaro 100(

	Asmenys 
	14.29 (
	mamyte, Elvijukas, mamutė, mamulė, mergytė, tėvelis

	Maistas 
	13.71 (
	blynukai, saldainiukai, pienukas, vandenukas, bulvikės, bulvytės

	Transporto priemonės
	11.84 (
	autobusiukas, traukinukas, mašinytė, mašinėlė, traktoriukas, laivelis

	Gyvūnai 
	9.65 ( 
	drambliukas, ančiukas, arkliukas, paukštelis, pelytė, paukščiukas

	Daiktai 
	7.72 (
	pinigėliai, bilietukas, laikrodukas, paveiksliukas, dovanėlė

	Kūno dalys
	7.66 (
	rankutės, bambutė, galvytė, kojytė, plaukučiai, pilvukas, burnytė

	Gamta
	7.34 (
	laukutis, miestukas, saulutė, žolytė, eglutės

	Baldai 
	4.44 (
	kėdutė, suoliukas, durytės, lovytė

	Žaislai 
	3.09 (
	kamuoliukas, kareivėlis, lėlytė, kaladėlės, modeliukai

	Apranga 
	1.99 (
	batukas, megztukas, kojinytės, kailinukai


Dažniausiai daiktavardžio deminutyvinės formos vartojamas asmenims įvardyti. Berniukas kreipdamasi į asmenis vartojo deminutyvines formas, dažniausiai tai kreipiniai į mamą, tėtį. Ypač pirmaisiais 1;6–1;10 mėnesiais, kai berniukas dažnai kreipėsi į tėvus norėdamas išreikšti norus. Tai tam tikras pokalbio palaikymo požymis. Tačiau „tikrame“ pokalbyje vaikas pradeda dalyvauti maždaug nuo dvejų metų, nes iki tol pasakymai būna padriki, neaiškūs (Savickienė 1997: 50).

Pastebėta, kad vaikas gana anksti suvokia švelnesnę mažybinio žodžio reikšmę, t. y. deminutyvu pavartotas daiktavardis rodo teigiamas emocijas, o nedeminutyvinė forma – nepasitenkinimą, pyktį:

*MAM:   ateik čia, žiūrėsim.

*ELV:     mama.

*MAM:   atsinešk čia žurnalą, Elvijau. (1;6)

*MAM:   nereikia imti servetėlių, Elvijau.

*MAM:   neplėšykim, padedam, paskui, kai reikės, tai ir neturėsim. (1;8)

*MAM:   nekramtyk čiulptuko, Elvijau.

*ELV:     gek [: gerk].

*MAM:   gerk, žinok šitą jeigu sukramtysi, čia paskutinis, daugiau neturim čiulptukų. (1;9)

*MAM:   Elvijau, taip nedaryk, paskui neveiks.

*MAM:   jeigu išimsi, nebeveiks. (1;10)

Ne visi drausminimai nebūtinai būna griežtesnio tono. Yra pasakymų, kuriuose tėvai į sūnų kreipiasi gražiai prašydami. Tai dalis vaiko psichologijos, kai nekeliant neigiamų emocijų pasiekiamas tikslas:

*TEV:   Elvijyti, atsargiai.

*MAM:   taip nelakstyk, Elvijukai, nupulsi paskui.

Vaikas po truputį suvokia, kad, kai į jį kreipiamasi deminutyvine forma, tėvai išreiškia savo meilę, bet kai nusikalstama, tada tėvai griežtesniu tonu ir nedeminutyvine forma vaiką drausmina. Tokį tonų pasikeitimą berniukas greitai susieja su deminutyvinių ir nedeminutyvinių formų vartojimu ir neretai šią įsisavintą funkciją vartoja kreipdamasis į suaugusiuosius:

*MAM:   begėdis koks.

*ELV:   ne, ne, nekaitykit [: neskaitykit].

*ELV:   negeja [: negera] mama.

*MAM:   nu taip, o tu tai geras, kad suglamžei dabar nuotrauką.

*ELV:   ka [: kas] sia [: čia]?

*ELV:   i [: ir] nenoju [: nenoriu] mama.

*ELV:   nenoju [: nenoriu].

*MAM:   tai reikia sudėt va gražiai. (2;0)

Nemažą dalį LSG „Asmenys“ sudaro deminutyvu vartojamas paties vaiko vardas. Dažnai tėvai save įvardindami vartoja ne asmeninius įvardžius, bet giminės ryšį nurodančius daiktavardžius:

*MAM:   nereikia, jau  mamytė pasitepė kremu, kremu veiduką.

*MAM:   šiandien mamytė taip nedarys, nereikia šiandien daryti, gerai?

*MAM:   mamytė neleidžia.

Taigi vaikas pirmiausia tėvus vadina šiais žodžiais, o tik vėliau atsiranda įvardžių vartojimas. Save vaikas taip pat įvardija vardu, o ne asmeniniu įvardžiu:

*ELV:      Ajajukas [: Elvijukas].

*MAM:   Elvijukas moka? (1;8)

*MAM:   kam nupirks?

*ELV:     Ajajukui [: Elvijukui].

*MAM:   ai, šitkaip.

*ELV:     Ajajukui [: Elvijukui]. 

*MAM:   o kas gražiausia?

*ELV:     Ajejukas [: Elvijukas]. (1;10)

 Asmeninis įvardis aš vaiko kalboje pasirodo tik 1;11 laikotarpiu: as [: aš] buktį [: bučkį] dodu [: duodu], as [: aš] sito [: šito] nenuoju [: nenoriu].

Kitų žodžių deminutyvų vartojimas yra nulemtas vaiką supančio pasaulio pristatymo. I. Savickienė pastebi, kad deminutyvai vartojami siekiant neišgąsdinti vaiko, įkalbėti (1999: 36). Maistą įvardijantys daiktavardžiai mažybine forma yra vartojami siekiant ne tik nurodyti valgio pavadinimą, bet ir įkalbėti jį valgyti. Tai, kas vaikui atrodys patrauklu, skanu, tą jis valgys noriai ir neatsisakydamas, todėl vaiko kalboje atsiranda tokie pasakymai: 

*MAM:   o ką mėgsti valgyt?

*ELV:      kotetukus [: kotletukus].

*ELV:      padajom [: padarom] abatytės [: arbatytės].

*MAM:   taip, būtinai. (2;0)

*MAM:   sulčių gėrei?

*ELV:      su sutyčių [: sultyčių] gėjau [: gėriau]. (2;1)

„Žaidimų“ leksinė semantinės grupė susijusi su beveik visomis LSG dalimis. „Žaidžiant atsiskleidžia pažintiniai procesai. Simboliniai žaidimai parodo vaiko pastangas orientuotis realybėje. Žaidžiant sprendžiamas konfliktas tarp vaiko savito pasaulio suvokimo ir realaus pasaulio. Žaidimas stimuliuoja tolimesnę vaiko intelekto raidą“ (Žukauskienė 1998: 188). Tėvai vaikui pasaulį pristato per žaidimus, pavyzdžiui, net ir žmogaus kūno dalis:

*MAM:   piešiam galvutę, galvytę lelės.

*MAM:   čia bus pilvukas lelės.

*MAM:  čia piešim kojytes.

Taip pat yra ir su gyvūnų pavadinimais. Elvijus kartu su mama skaito pasakas, žiūri paveiksliukus ir pažįsta aplinkinį pasaulį:

*MAM:   nu, apie ką čia bus pasaka šita?

*ELV:     paliukai [: peliukai].

*MAM:   taip, čia peliukai.

*MAM:   čia bus peliukai. (1;7)

*ELV:      saitom [: skaitom].

*MAM:    ką skaitom?

*ELV:      dambuką [: drambliuką].

*ELV:      dambuką [: drambliuką].

*MAM:   o kur apie drambliuką rašo? (1;9)

Taigi apibendrinat Elvijaus deminutyvų vartojimą galima teigti, kad:

1. Berniukas jau nuo pat pradžių vartojo deminutyvus – nuo 11.46 ( iki 25.32 (. Dažnas šių daiktavardžių vartojimas yra nulemtas kalbos paprastinimo principo, kai vaikas teikia prioritetus tam, kas lengviau įsimenama yra paprastesnis ir aiškesnis (Savickienė 1999: 36).

2. Dažniausiai Elvijaus vartojamos priesagos yra vyriškosios giminės -ukas ir moteriškosios giminės -ytė. Priesagos vaiko kalboje pasirodo anksčiau, nei vaikas pradeda vartoti tinkamą galūnės formą. Berniuko kalboje dominuoja dvinarės paprastojo ir priesaginio daiktavardžio poros. Daugianarių deminutyvų mini-paradigmų pavyzdžiai yra reti ir nulemti suaugusiųjų kalbos kartojimo.

3. Ankstyvuoju kalbos įsisavinimo etapu berniukas neskiria paprastosios ir deminutyvinės formos reikšmės. Mažybiniai žodžiai vartojami natūraliai, neišskiriant įvardijamų objektų dydžio. Šią ypatybę įtakojo tėvų vartojama vaikiškoji kalba. Dydžio funkcija suvokiama tik atsiradus pasakymams, kuriuose daiktavardžiai deminutyvine forma vartojami su dydį žyminčiu būdvardžiu mažas. Šis dydžio suvokimas atsiranda maždaug 2;1–2;2.

4. Daug anksčiau nei supranta dydžio reikšmę, berniukas įsisavina deminutyvu reiškiamą emocinę funkciją – maždaug 2;0. Šią išvadą galima daryti apžvelgus „Asmens“ įvardijimo leksinę semantinę grupę. Nedeminutyvinė vardo forma vaikui gana anksti padeda suprasti emocinę mažybinių-maloninių žodžių pragmatiką. Be „Asmens“, Elvijaus kalboje taip pat dažnos „Maisto“, „Gyvūnų“, „Žaidimų“ leksinės semantinės grupės.

5. Taigi galima daryti išvadą, kad deminutyvines priesagas pradeda įsisavinti anksčiau nei fleksijas, maždaug 1;7–1;9 laikotarpiu, savarankiškai gali pavartoti priesaginius ir paprastuosius daiktavardžius. Šių formų opozicija ankstyvuoju laikotarpiu yra susijusi su pragmatinėmis reikšmėmis, ypač teigiamų ir neigiamų emocijų raiška.

3.2.2.2. Deminutyvai Monikos kalboje

Pirmaisiais mėnesiais 1;8–1;9 daiktavardžio deminutyvinės formos pavartotos vos kelis kartus ir netaisyklinga forma (žr. 18 lentelę). 

18 lentelė. Monikos deminutyvų vartojimas

	MONIKA
	1;8
	1;9
	1;10
	1;11
	2;0
	2;1
	2;2
	2;3
	2;4
	2;5
	2;6
	2;7

	   Pav. atvejai
	6
	27
	80
	221
	185
	197
	76
	159
	118
	406
	222
	184

	%
	1
	4.19
	17.31
	36.77
	48.42
	31.98
	27.73
	36.97
	40.41
	46.66
	38.67
	46.93

	   Iš viso pav. daikt. skč.
	599
	643
	462
	601
	382
	613
	274
	430
	292
	870
	574
	392

	  Iš viso pav. daikt. %
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100


Pagal 18 lentelėje pateiktus duomenis matyti, kad gausesnis deminutyvinių formų vartojimas stebimas tik nuo 1;10 laikotarpio, kai viršyta 17 % riba. Monika deminutyvus vartojo gana dažnai: jau 2;0 laikotarpiu pasiekta 48 %. Tokiems rezultatams didelės įtakos turėjo vaikiškoji kalba. Mergaitė klausydamasi, stebėdama tėvų kalbinius įpročius, palaipsniui juos perėmė. 

Monikos mama įvardindama įvairius objektus vartojo deminutyvines formas: apelsinukas, čiukčiukas, galvytė ir kt. Dėl dažnesnių deminutyvinių formų, mergaitė ir savo kalboje daug dažniau rinkosi šiuos vedinius, tai lėmė aukštą pavartojimo procentą, kuris iki pat kalbos fiksavimo pabaigos siekė 46 %.

Mergaitė dažniausiai vartojo šias daiktavardžio deminutyvines priesagas: 

19 lentelė. Mergaitės vartojamos priesagos (1;8–2;7)
	MONIKA
	Vyriškosios giminės priesagos
	Moteriškosios gininės priesagos

	Priesagos
	-ukas
	-elis
	-ėlis
	-utis
	-ulis
	-ytė
	-utė
	-elė
	-ėlė

	Pav. a. 
	500
	195
	120
	69
	19
	738
	198
	16
	1


Lyginant su Elvijaus (žr. 42 psl.) priesagomis, Monikos kalboje priesagų įvairovė didesnė. Taip pat mergaitė žymiai dažniau vartojo moteriškosios giminės priesagą -ytė 
(žr. 19 lentelę). Berniuko deminutyvų vartojimo procentas yra dvigubai mažesnis už Monikos, todėl natūralu, kad ir priesagų įvairovė Elvijaus kalboje yra mažesnė. Vyriškosios giminės priesaga -ukas dominuoja abiejų vaikų kalboje.

Mergaitės kalboje pastebėta kelių priesagų taikymas tai pačiai lemai. Šis reiškinys rodo apie naujai atsirandančias formų opozicijas, jas galima suskirstyti į dvinares, trinares ir daugianares: 

Dvinarės: širdutė / širdutytė 1;10, katinukas / katinėlis 2;2, šaukšteliukas / šaukštelis 2;5; batas / batukas, katė / katytė, lelė / lelytė, ranka / rankytė 1;10–2;7.

Trinarės: ranka / rankytė / rankutė 1;10, mašina / mašinytė / mašinėlė 1;11, pinigas / pinigučiai / pinigėliai 2;0–2;1, tėtis / tėtukas / tėvelis 2;2, Monika / Moniukas / Monikutė 2;6;

Daugianarės: mama / mamutė / mamytė / mamukas 1;10, 2;6.

1;10–1;11 laikotarpiais skirtingų priesagų vartojimas nebuvo savarankiškas ir taisyklingas, dominavo dvinarės mini-paradigmos, pasitaikė keletas trinarių formų. Mergaitė kartojo mamos pasakytus žodžius neišvengdama tarimo klaidų, kurios dar nerodo skirtingų deminutyvinių formų suvokimo. Nuo 2;0 Monikos kalboje dažnesnės tapo ne tik dvinarės, bet ir trinarės bei daugianarės mini-paradigmos, taigi mergaitė vienai lemai gebėjo pritaikyti keletą priesagų. 

2;6 periodu Monika moteriškosios giminės daiktavardžiams priskyrė vyriškosios giminės priesagas. I. Balčiūnienė tyrusi Monikos tėvų vartojamus kreipinius nustatė, kad tėvai kalbėdami su dukra, dažniausiai į ją kreipėsi vyriškosios giminės kreipiniais (Monikėli, Monukuti, Monyti, mažuli, vaikiuk). Atlikus išsamią kreipinių analizę paaiškėjo, kad mamos kalboje vyriškosios giminės tikrinių daiktavardžių kreipiniai sudaro 20 %, o bendrinių – 76 % (2008: 76–77). Monika pirmaisiais kalbos įsisavinimo mėnesiais save vadino vardu (pabėgo Monikutis 1;11, ijgi [: irgi] Monikutis yja [: yra] 2;0, Monikiukas sapnavo apie katinėlį, kul [: kur] blynus kepė 2;7), o dėl dažnai tėvų vartojamų vyriškosios giminės kreipinių, mergaitė savo vardą vartojo ir vyriškąja gimine. 

Mergaitės kalboje, tikriausiai dėl tarminės leksikos ypatybių, rasta pora pavyzdžių, kai ji pavartojo dvigubas deminutyvines priesagas:

*MON:   šeliotė [: širdutė].

*MAM:   širdutė?

*MAM:   kur širdutė?

*MON:   šeliotytė [: širdutytė]. (1;10)

*MAM:   ne, vieną šaukštelį.

*MON:   ne vieną šaukšteliuką. (2;5)

Abiem atvejais mergaitė priesagas pasakė savarankiškai. Tai nėra tiesioginis kalbos imitavimas, nes prieš tai, kaip matyti pavyzdžiuose, mama vartojo daiktavardį tik su viena priesaga. Dvigubos priesagos pabrėžia įvardijamo objekto mažumą, todėl tokių pavyzdžių fiksavimas mergaitės kalboje gali būti požymis, kad vaikas anksti suvokė vieną iš pagrindinių deminutyvų funkcijų – objekto dydžio nusakymas.

Monikos kalboje esantys deminutyvai dažniausiai turi malonybinę funkciją. Šią ankstyvosios kalbos ypatybę lėmė švelni tėvų kalba. Mergaitė vartoja ir paprastąsias daiktavardžių formas: batas / batukas, katė / katytė, lelė / lelytė, ranka / rankytė ir kt. 

Siekiant išsiaiškinti, ar mergaitė supranta deminutyvų vartojimo reikšmes, buvo apžvelgiami būdvardžių mažas ir didelis vartojimas greta paprastųjų ir deminutyvinių formų. Pavyzdžių, kai mergaitė vartoja dydį reiškiančius būdvardžius, yra nemažai: 

*MAM:   kur ten sagą radai?

*MON:   a šia [: čia].

*MON:   maža.

*MAM:   ai, radai mažą sagą ant kelnių. (1;10)

*MAM:   maža čičė?

*MAM:   o Monika maža?

*MON:   nemaža.

*MAM:   nemaža?

*MAM:   nemaža?

*MON:   didelė.

*MAM:  didelė?

*MON:   nedidelė.

*MAM:  nedidelė. (1;11)

Tačiau nerasta atvejų, kada daiktavardžiai būtų aiškiai vartojami dydį nurodančia reikšme. Nuo pat pirmų dienų mergaitė nuolat girdėjo tėvus vartojant deminutyvines formas, kuriomis buvo reiškiama meilė ir prieraišumas. Monika perėmė būtent šią deminutyvų malonybinę reikšmę, kuri mergaitės kalboje dominuoja visą kalbos fiksavimo laikotarpį. Dydžio reikšmė parodoma atitinkamais būdvardžiais: pe [: per] didelė mamytė (2;0).

 Taigi vaikai gana anksti suvokia švelnumo funkciją, Monika, kaip ir Elvijus, anksti suvokė deminutyvinių ir nedeminutyvinių formų vartojimo pragmatiką. Tėvai vartodami deminutyvus rodo palankumą, o paprastosios daiktavardžio formos vartojamos tuomet, kai vaikas drausminamas. Monika anksti įsisavino, kad nedeminutyvinė forma ir griežtesnis tonas dažnai reiškia neigiamas emocijas: lelė tegul būna, Monika (1;8), žinai, Monika, kad tau čia negalima liesti (1;9), Monika, tarp kitko, negalima tos knygos imti (1;10), čia, Monika, atsimeni, aš tau sakiau, kad magnetofono liesti negalima, oi, vaike! (1;11), ei, Moni, raminkis (2;0), siaubas, Monika (2;1), Moniu, nedraskyk plaukų (2;2), ei, vaike (2;3), neimk daugiau, vaike (2;4), ak, tu plikše (2;5), tai surink dabar, Monika (2;7). I. Balčiūnienės tyrimas parodė, kad Monikos tėvai iš viso vartojo trisdešimt skirtingų kreipinių, kurių pusė turėjo neigiamą konotaciją, daugelis jų vartojami neutraliąja daiktavardžio forma (2008: 76).

Monikos kalboje 1;8–2;5 laikotarpiu dominavo deminutyvu vartojami kreipiniai, nedeminutyvinės formos, turinčios neigiamą konotaciją, pastebėtos tik paskutiniaisiais kalbos fiksavimo mėnesiais. Taigi nuo 2;6 mergaitė, norėdama sudrausminti ką nors, vartojo neutraliąsias daiktavardžio formas:

*MON:   neik, katinai.

*MON:   neik, katinai.

*MON:   čia mano kavytė! (2;6)

*MON:   mama, paskambink.

*MAM:   kam paskambinti?

*MAM:   kaip čia pasakei, mama?

*MAM:   visada sakydavai kažkaip kitaip. (2;6)

Elvijaus deminutyvų analizė parodė, kad berniukui aktualiausios yra „Asmens“, „Žaidimų“, „Maisto“ leksinės semantinės grupės. Pirmoji vaikų kalbinė aplinka yra namų, todėl ir pirmasis vaiko įsisavintas žodynas dažniausiai yra susijęs su namų objektais. Monikos kalboje deminutyvai taip pat vartoti kalbant apie asmenis, maistą, kitus gyvenamoje aplinkoje esančius objektus (žr. 20 lentelę).

20 lentelė. Monikos vartojamos deminutyvų LSG (()
	LSG
	MONIKA:

	
	Deminutyvų vartojimo procentas 1;8–2;7 laikotarpiu

	
	1;8–2;7 pavartota 1881 deminutyvai, tai sudaro 100(

	Asmenys 
	26.47 ( 
	mergytė, lelytė, mamytė, mamutė, tėtukas, tėvelis, Moniukas, vaikelis, Monikutis

	Maistas 
	14.93 (
	kavytė, duonytė, kauliukas, mėsytė, kotletukas, sausainukas, vandenukas

	Daiktai
	16.48 (
	raidytės, kirklutės, šaukštelis, puodelis, stogiukas, šviesytė

	Kūno dalys
	10.1 (
	kojytė, uodegytė, širdutė, ausytė, rankytė, burnytė, smakriukas, pilvukas, pirštukas

	Gyvūnai 
	6.91 (
	paukščiukas, katytė, pelytė, katinukas, šuniukas, viščiukas, žąsiukas

	Apranga 
	6.43 (
	nosinytė, kišenytė, naktinukai, šlepetytės, sagutė, megztukas, batukas, sijonėlis

	Žaidimai
	5.42 (
	tabiukas, nykštukas, kortytė, rutuliukas, kamuoliukas, mašinytė, kibirėlis

	Gamta
	2.12 (
	Laukutis, eglutės, gėlytės, saulutė, lietutis


Monikos kalboje dominuoja „Asmens“ LSG, tai daiktavardžiai nurodantys giminystės ryšius, tikriniai daiktavardžiai. Jais Monika įvardija aplinkinius žmones. Pirmaisiais 1;8–1;11 mėnesiais mergaitės kalboje dominavo keli asmenis įvardijantys žodžiai (mama, tėtis, lelia), tik vėliau pagausėjus žodynui atsirado ir kitų šios LSG žodžių. Mergaitė ir save ilgą laiką vadino vardu, asmeninių įvardžių vartojimas stebimas maždaug nuo 2;2–2;3. Visi savęs įvardijimo pavyzdžiai yra deminutyvine forma, todėl tai įtakojo didelį šios LSG vartojimo procentą (Savickienė, Kalėdaitė 2007: 293).

Kita gausi LSG yra susijusi su maistu. Daugelis Monikos ir jos tėvų įrašytų pokalbių yra susiję su valgiu. Pokalbiai įrašinėti, kai mergaitė kažką valgo, plauna indus, aptaria pirkinius:

*MAM:   ką Monika valgo?

*MON:   mėšiuką [: mėsiuką].

*MAM:   mėsiuką valgai?

*MAM:   man atrodo, kad košytę su uogiene.

*MON:   agine [: uogiene]. (1;10)

*MON:   siojį [: sūrį] nioji [: nori].
*TEV:     sūrį nori valgyti. (2;0)

*MON:   a [: į] mokyklėlę batono pikti [: pirkti].

*MON:   pažėšim [: pažiūrėsim].

*MON:   batoną pikšim [: pirksim].

*MON:   a batoną pikšim [: pirksim]. (2;1)

Tai, kad Monikos kalboje gausiai vartojami deminutyvai, parodo ir įvairius objektus įvardijanti „Daiktų“ LSG. Į šią grupę įeina visi mergaitės vartojami žodžiai, kurių negalima priskirti 16 lentelėje pateiktoms LSG. Tai su buitinėmis situacijomis susiję žodžiai: Monikutės ladažiukas [: lūpdažiukas] (1;11), ten įkito [: įkrito] pinigėlis (2;0), linksim [: rinksim] akanukus [: akmenukus] čia (2;1).

Monikos ir Elvijaus vartojamos LSG šiek tiek skiriasi. Berniukų ir mergaičių pokalbių skirtumai jau nuo seno domina psicholingvistus, kurie, remdamiesi ilgalaikiais paauglių kalbos tyrimais, nustatė, kad lyties skirtumai pokalbių temoms iš tiesų yra labai svarbūs (Eisikovits 1998: 42). Mergaitėms svarbesnė yra namų aplinka ir su buitiniais įvykiais susijusios temos, o berniukams – juos supanti išorinė aplinka, jie nesigilina į tarpusavio santykius, jų neanalizuoja. Šie psicholingvistiniai tyrimai labai svarbūs ir kalbant apie 1–3 metų amžiaus vaikų kalbos įsisavinimą. Ankstyvąjį vaikų kalbos žodyną lemia temos, kuriomis kalbasi vaikas ir tėvai, kiti suaugusieji. Mergaitei svarbesnės yra buitinės situacijos: „Maistas“, „Kūno dalys“, „Daiktai“, rečiau deminutyvai vartojami su „Žaidimų“, „Aprangos“, „Gamtos“ LSG, o berniukui – be „Asmens“, dažnos „Maisto“, „Gyvūnų“, „Žaidimų“ leksinės semantinės grupės.
Apžvelgus Monikos deminutyvų vartojimą, galima daryti šias išvadas:

1. Ankstyvuoju laikotarpiu 1;8–1;10 deminutyvų vartojimas siekė 17 (, vėliau padidėjus mergaitės žodynui, vartojimas išaugo iki 48 (.

2. Monika dažniau vartojo moteriškosios giminės deminutyvus. Dažniausios yra -ytė ir -ukas priesagos. Dėl tėvų kalbos įtakos, mergaitė moteriškosios giminės daiktavardžiams kartais suteikė vyriškosios giminės priesagas.

3. 1;10–1;11 mėnesiais dominavo dvinarės ir trinarės priesagų vartojimo opozicijos. Nuo 2;0 Monikos kalboje padaugėjo ir daugianarių opozicinių formų vartojimas.

4. Nuo pat pirmųjų kalbos fiksavimo mėnesių kalboje dominuojantys deminutyvai daugeliu atvejų turi malonybinę-mažybinę funkciją. Šios funkcijos intensyvumas pasireiškia dvigubomis priesagomis, pvz., šeliotytė [: širdutytė], šaukšteliuką. Greta deminutyvų vartojamų dydį reiškiančių būdvardžių pavyzdžių nerasta, tai rodo, kad mergaitė neakcentuoja daiktų dydžio.

5. Deminutyvų vartojimo pragmatika mergaitės kalboje dažniausiai yra susijusi su teigiamomis emocijomis. Neutraliųjų daiktavardžių neigiamos konotacijos suvokimo pavyzdžių randama tik nuo 2;6 laikotarpio.

6. Monikos kalboje dažniausia „Asmens“ leksinė-semantinė grupė, tai lėmė ankstyvojo laikotarpio pasikartojantys žodžiai mama, tėti, lelia; taip pat dažnos LSG yra susijusios su buitinėmis situacijomis: „Maistas“, „Daiktai“, „Kūno dalys“.

4. IŠVADOS

Šiame darbe, remiantis dviejų vaikų Elvijaus ir Monikos pirmosios kalbos duomenimis, buvo analizuojami ankstyvieji daiktavardžio įsisavinimo etapai, ieškoma daiktavardžio įsisavinimo bendrumų ir skirtumų.

Minėtų vaikų kalbos analizės rezultatai parodė, kad Elvijaus ankstyvasis morfologijos įsisavinimo periodas (premorfologija) yra 1;6–1;8, Monikos – 1;8–1;10, tarpinis kalbos įsisavinimo etapas (protomorfologija) protomorfologija Elvijaus 1;9, Monikos 1;11. Abiejų vaikų kalbos raidos ypatybės yra labai individualios, todėl tiksliai negalima nustatyti kiekvieno periodo ribos.

1.  Premorfolojos laikotarpiui būdinga supaprastinta kalba, vienažodžiai pasakymai. Vaikų kalboje dar nėra susiformavusi gramatinė sistema, dažnai vartojimas paremtas suaugusiųjų kalbos kartojimu.

1.1.
   Ankstyvojo žodyno tyrimas parodė, kad vaikų kalboje dominuoja pragmatinio pobūdžio žodžiai, t. y. pirmiausia vaikas mokosi tų žodžių, kurie būtini sėkmingai komunikacijai. Elvijaus ir Monikos kalboje dominuoja asmenis įvardijantys daiktavardžiai. Lyties skirtumas taip pat turi įtakos ankstyvajam žodynui. Mergaitei labiau rūpi namų aplinkos objektai. Elvijaus LSG tyrimas rodo, kad dominuoja žodžiai, įvardijantys gyvūnus, gamtos objektus, žaidimus.

Premorfologijos periodu vaikų kalboje itin dažnos imitacijos, „vaikiškieji žodžiai“, kontekstiniai daiktavardžiai. Šie ankstyvosios kalbos reiškiniai priklauso nuo kiekvieno vaiko individualios kalbos mokymosi strategijos. Elvijaus kalboje dominuoja pakartojimai, kurie dažnai vaikui asocijuojasi su žaidimu. Toks nuolatinis suaugusiųjų frazių imitavimas padeda berniukui atrasti kalbos vartojimo dėsningumus. Monika nuo pat pirmųjų pasakymų stengiasi žodžius tarti taisyklinga forma.

1.2. Visais kalbos fiksavimo mėnesiais vaikų kalboje vienaskaitos formos yra dominuojančios. Daugiskaitos vartojimas pirmaisiais mėnesiais paremtas suaugusiųjų kalbos kartojimais, kurie dažnai būna netaisyklingi, todėl tokios formos yra laikomos kontekstinėmis. Tikrosios daugiskaitos formos pasirodo palaipsniui: Elvijaus – 1;8–1;9; Monikos – 1;11–2;0.

1.3. Linksnių kategorijos įsisavinimo tyrimas parodė, kad pirmaisiais mėnesiais abiejų vaikų kalboje dominuoja gramatiniai vardininko, galininko ir kilmininko linksniai. Abiems vaikams būdingas kontekstinių linksnių vartojimas. Daugeliu atvejų vietoj reikiamos formos yra pavartojamas apibendrintas vardininkas. Šis linksnis vaikų kalboje atsiranda pirmiausiai, dėl savo pagrindinės nominatyvinės funkcijos. Todėl dažnai dar neįsisavinę žodžių formų kaitybos, vietoj reikiamo linksnio pavartoja pirmą įsisavintą linksnį.

Elvijaus ir Monikos linksnių įsisavinimas skyrėsi. Monikos kalbos raidai didelės įtakos turėjo pirmoji tarminė aplinka. 1;8–1;11 laikotarpiu mergaitė vadovavosi tarmės morfologine ypatybe – ilgųjų galūnių trumpinimu, todėl ilgą laiką mergaitės kalboje nepasirodė taisyklingai vartojamos žodžių galūnės. Elvijus skirtingų linksnių galūnių vartojimą įsisavino be didesnių kliūčių.

Pirmuoju kalbos raidos periodu linksniai vartoti pagrindinėmis reikšmėmis: vardininkas – subjekto, kilmininkas – objekto, posesyvo, galininkas – tiesioginio objekto. Savarankiškų konkrečiųjų linksnių vartojimo pavyzdžių dar nepastebėta.

1.4. Opozicinės formos yra paremtos mini-paradigmų ir deminutyvų vartojimo įvairove. Pirmosios opozicijos yra tarp gramatinių linksnių, pvz., vienaskaitos 
vardininko-galininko, kiek vėliau vardininko-kilmininko formos. Mini-paradigmų radimasis ir įsisavinimas abiejų vaikų kalboje skyrėsi. Elvijaus pirmosios dvinarės mini-paradigmos pasirodė jau 1;7 laikotarpiu, premorfologijos stadijoje. Pirmiausiai berniuko kalboje atsiranda dvi dvinarės galininko ir kilmininko opozicijos, vėliau (1;8) dvinarių mini-paradigmų vartojimas išauga iki penkių.  Elvijus 1;8 laikotarpiu pavartojo šešias trinarės ir vieną daugianarę mini-paradigmą. Taigi tyrimas rodo, kad berniukas, nepaisant nustatytųjų kalbos raidos periodų, opozicines formas įsisavino labai anksti, tuo tarpu Monika 1;10 laikotarpiu pavartojo tik vieną dvinarę mini-paradigmą. Iki 1;10 laikotarpio mergaitės kalboje dominavo vardininko ir kilmininko, galininko linksnių opozicijos.

1.5. Deminutyvinės formos vaikų kalboje pasirodo nuo pat pirmųjų kalbos fiksavimo mėnesių. Atlikus išsamią deminutyvų reikšmių vartojimo analizę nustatyta, kad vaikai ankstyvuoju laikotarpiu deminutyvus vartojo natūraliai, dar neįsisavinę pagrindinių mažybinės ir malonybinės reikšmių skirtybių. Tyrimas parodė, kad Elvijaus ir Monikos kalboje dominuoja „Asmens“, „Maisto“, „Gyvūnų“ LSG. 

Mergaitės kalboje deminutyvų vartojimas yra gausesnis. Elvijaus deminutyvų vartojimas visą kalbos fiksavimo laikotarpį svyravo nuo 11 ( iki  25 (. Monikos kalboje šios formos yra dažnesnės: nuo 17 ( iki 48 (. Tokį vedinių vartojimą lėmė suaugusiųjų kalbos dažnai vartojami deminutyvai. 

Nustatyta, kad deminutyvines priesagas vaikai įsisavino greičiau nei paprastųjų daiktavardžio formų fleksijas. Abiejų vaikų kalboje dominuoja tos pačios priesagos -ukas ir 
-ytė, nors moteriškosios giminės priesaga -ytė Monikos kalboje yra dažnesnė. Priesagų įvairovė mergaitės kalboje taip pat didesnė. Jau ankstyvajame laikotarpyje mergaitė gebėjo žodį vartoti su dviguba priesaga. Elvijus ir Monika pirmaisiais mėnesiais vartojo dvinares paprastąsias / deminutyvines ir skirtingų priesagų formų opozicijas.

2. Protomorfologijos stadijoje vaikų kalboje atsiranda nesudėtingos gramatinės konstrukcijos. Kalba tampa aiškesnė ir taisyklingesnė, sumažėja imitacijų, išnyksta kontekstiniai linksniai. Vaikai po truputį pradeda savarankiškai sudaryti nesudėtingas formas ir frazes.

2.1. Šiuo tarpiniu kalbos raidos etapu Elvijaus ir Monikos kalboje po truputį atsiranda daugiskaita vartojamos formos. Pirmosios yra gramatinių linksnių vardininko, kilmininko, rečiau galininko formos, konkrečiųjų linksnių daugiskaita vartojama retai ir tik nuo 2;0 laikotarpio.

2.2. Linksnių vartojimas nebeapsiriboja vardininko, kilmininko ir galininko formomis, bei pagrindinėmis jų reikšmėmis. Kalboje atsiranda konkretieji naudininko, įnagininko, vietininko linksniai, bei šauksmininkas. Nors šių linksnių vartojimo dažnumas neprilygsta gramatiniams linksniams, tačiau abiejų vaikų kalboje pastebimos vis įvairesnės vartosenos reikšmės. Naudininko linksnis tiek Elvijaus, tiek Monikos kalboje vartojamas ne tik objekto, bet beasmeniuose pasakymuose subjekto funkcijai nusakyti. Įnagininkas vartojamas instrumento, komitatyvo, vietos, požymio reikšmėmis. Vietininkas abiejų vaikų kalboje atlieka vieną – vietos funkciją. Daugeliu atvejų minėtieji linksniai yra vartojami prielinksninėse konstrukcijose, o tai rodo, kad vaikai jau pradeda suvokti žodžių ryšius sakinyje.

Elvijaus kalboje šauksmininko vartojimas yra dažnesnis, ypač nuo 2;0 laikotarpio, kai berniukas perpranta šio linksnio pagrindinę kreipinio funkciją. Vaikas linksnį vartoja kreipdamasis tiek į asmenis, tiek į žaislus, gyvūnus. Monika šauksmininką vartoja daug rečiau ir daugeliu atvejų kreipiantis tik į asmenis.

2.3. Protomorfologiniu laikotarpiu, nuo 1;11, Monikos kalboje atsiranda 
fleksijų opozicijos. 1;11 užfiksuotos keturios dvinarių mini-paradigmų opozicijos ir viena daugianarė mini-paradigma. Šiuo laikotarpiu mergaitės kalboje randamos vienaskaitos ir daugiskaitos, gramatinių ir konkrečiųjų linksnių opozicijos. Nuo 2;0 dvinarių opozicijų pagausėja iki dešimties, taip pat jau užfiksuotos dvi trinarės ir trys daugianarės 
mini-paradigmos. Elvijaus morfologinė raida yra ankstyvesnė, todėl 2;0 laikotarpiu, kai Monikos kalboje dar tik pradėjo formuotis formų opozicijos, berniukas jau sėkmingai vartojo sukauptas ir apibendrintas mini-paradigmų taisykles.

2.4.  Deminutyvines formas vaikai gebėjo pavartoti jau premorfologijos etapu, todėl šiuo protomorfologiniu laikotarpiu padažnėjo paprastųjų daiktavardžio formų ir deminutyvinių formų opozicijų. Tai lėmė ir pagausėjęs vaikų žodynas.

Maždaug nuo 2;0 laikotarpio vaikai pradėjo suprasti deminutyvų vartojimo semantiką ir pragmatiką, t. y. priesagines formas vartojo nurodydami daiktų dydį, reikšdami teigiamas ar neigiamas emocijas. Elvijaus deminutyvais reiškiamo dydžio suvokimas atsiranda maždaug 2;1–2;2 laikotarpiu, kai greta priesaginių daiktavardžio formų yra vartojamas būdvardis mažas. Monikos kalboje įvardijamų objektų dydžio reiškimas neaptiktas visu kalbos fiksavimo laikotarpiu. Tai rodo, kad mergaitė neakcentuoja šios deminutyvų funkcijos ir vedinius vartoja neutraliai. 

Mažybinė-malonybinė deminutyvų funkcija vaikų kalboje pasireiškia taip pat skirtingai. Šios reikšmės suvokimas remiasi priesaginių ir neutraliųjų daiktavardžio formų vartojimo pragmatika. Berniukas jau 2;0 laikotarpiu įsisavino daiktavardžio neutraliosios formos neigiamą konotaciją. Mergaitė visą kalbos fiksavimo laikotarpį daugelį objektų įvardijo deminutyvine forma, todėl šių neigiamos reikšmės įsisavinimo pavyzdžių randama tik 2;6 laikotarpiu. 

Elvijaus protomorfologijos periodas yra nuo 1;8–1;9. 1;8 laikotarpiu berniuko kalboje dar vis fiksuojamos premorfologijos ypatybės, tačiau jau šiuo laikotarpiu pastebimas apibendrintas gramatinių taisyklių taikymas. Monikos protomorfologija fiksuojama nuo 1;11. Tarpinis morfologijos įsisavinimo periodas vaikų kalboje nesutampa, tačiau 2;0 laikotarpis panašus daiktavardžio gramatinių formų vartojimo požiūriu. Vadinasi, nuo trečiųjų metų pradžios, abu vaikai pradeda taikyti sukauptas gramatines taisykles. Kalboje fiksuojamos tokios protomorfologijos ypatybės: įvairesnė leksika, linksnių formų ir reikšmių vartojimas, skirtingos konotacijos žodžių vartojimo pragmatikos įsisavinimas.
Taigi šiame darbe buvo tirta dviejų vaikų kalbos raida. Gauti rezultatai rodo, kad Elvijaus ir Monikos kalbos įsisavinimas nėra vienodas, įtakos turi vaikų kalbinė aplinka, tėvų kalbėjimo būdas. Vaikų kalbos raida yra individuali, todėl labai sunku nusakyti giežtas ribas, pagal kurias būtų skiriamos kalbos įsisavinimo etapų ribos. 

Daugelio kalbų tyrimai parodė, kad siekiant apibrėžti universalias atitinkamos kalbos ypatybes, neužtenka vienos kalbos dalies morfologinės analizės. Todėl šio tiriamojo darbo gauti rezultatai bei metodologija, gali būti naudinga veiksmažodžio, būdvardžio ar kitos kalbos dalies morfologijos įsisavinimo etapams ir jų sąveikai tirti.
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� Vaiko amžius žymėjimas: 1;8 – metai ir aštuoni mėnesiai. Tikslaus amžiaus žymėjimas reikalingas kaupiant vaiko kalbos įrašus ir siekiant išsiaiškinti tikslų kalbos įsisavinimo laikotarpį.


� Elvijaus kalba sistemingai kaupta nuo 1;6 iki 2;4. 2;5 laikotarpis yra praleistas, todėl vietoje šio yra pateikiami 2;6 laikotarpio duomenys.


� Transkribuojant pokalbius neišgirsti pasakymai yra žymimi – xxx.


� Laužtiniuose skliausteliuose yra pateikiamas vaiko pasakymas bendrine kalba. Vienas iš tekstyno kūrimo etapų yra kuo turtingesnio leksikono kūrimas. Leksikonas yra kuriamas bendrinės kalbos pagrindu, todėl tam, kad CHILDES programa, automatiškai koduodama kalbą, galėtų atpažinti žodžius, rankiniu būdu fonetinių klaidų taisymai yra pateikiami laužtiniuose skliaustuose.


� Premorfema – terminas, dažniausiai vartojamas nusakyti tam tikrai fonemai, kuri dar neatitinka suaugusiųjų kalboje vartojamo morfologinio elemento. Tai prozodiškai tinkamas, bet semantiškai tuščias elementas (Savickienė 1999: 15).


� Rūtos deminutyvų vartojimo procentas 1;7–1;8 laikotarpiu išauga nuo 21 ( iki 51 (.
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